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Introduction

This work presents a reconstruction of the Gaulish language. Its purpose is to provide a comprehensive
overview of reconstructed Gaulish phonology, morphology and syntax in a way that facilitates learning,
translating, and composition. While there have already been numerous attempts made at reviving the
Gaulish language, this work is mostly a consolidation and completion of the most successful, popular, and
accurate reconstructions already available.

Gaulish was a Celtic language once widely spoken across Europe until around the fourth century CE. The
language is derived from Proto-Celtic and is classified as a continental celtic and P-Celtic language. This
classification helps linguists to note similarities and differences between the Celtic languages.

Although the ancient language is relatively well attested with a fairly large number of inscriptions, there
are still large gaps in our knowledge of the language’s grammar and lexicon. While attested Gaulish
material received the highest priority, reconstructions of the language rely on two different methods for
filling the gaps.

The first is to look forward in time to more well attested Celtic languages like Old Irish and, to a lesser
extent, Brittonic languages. By applying the necessary, predictable sound changes to words in these
languages, it is possible to create hypothetical forms that may have existed in Gaulish, lost in time.

The second method is to look back in time to the ancestral languages from which Gaulish is derived -
namely, Proto-Celtic and Proto-Indo-European. Through the same process of applying sound changes (this
time moving forward through time instead of reversing later sound changes), hypothetical Gaulish forms
can be inferred based on words common to other Indo-European languages, such as Latin, Ancient Greek,
Sanskrit, as well as ancient Germanic and Slavic languages.

[t is important to note that even by the time of Roman occupation of Gaul, there was likely to be not one
coherent Gaulish language, but a multitude of related but distinct languages on a dialect spectrum
spanning across the nations and tribes of Celtic Europe. Because of this, the language described in this
work does not reflect any language that actually existed and was used by a specific Gaulish tribe, but
instead represents a hypothetical common Gaulish language which combines features most frequently
attested across all Gaulish tribes.
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I. Phonology and Orthography

I.1. Consonants:

Bilabial Alveolar Palatal Velar
Unvoiced Stops p t k
Voiced Stops b d g
Nasals m n
Fricatives s (x)*
Affricates ts
Trills r
Liquids 1 j w

*/x/ is an allophone of /k/ before /t/ and /s/.

LII. Vowel Inventory

i. Vowels
Front Center Back
Close i,i: u, u:
Mid e, e 0, O:
Open a, a:
iii. Diphthongs
-i -u
a- ai au
e- ei eu
0- oi ou

LIII. Phonotactic Rules
i. Velar allophones: /k/ and /g/ becomes [x] before /t/ and /s/
ii. Allophones of /tS/: word-initial [s], intervocalic [ss], word-final [ts].
iii.: Final /m/ — /n/: /m/ becomes [n] at the end of words

LIV. Pronunciation Guide

By using a wide range of evidence, scholars have been able to gain a fairly complete idea of how Gaulish
was spoken. However, as Gaulish is no longer used as a vehicle of oral communication, we do not need to
devote as much attention to its pronunciation as we would with a modern language. Some more nuanced

features are of interest only for historical linguistics and can be ignored for present purposes.

Historical, Gaulish has been written in several different alphabets, including Greek, Lepontic and Latin. The



Latin alphabet, which is the basis for our own, has the largest number of Gaulish inscriptions and is the
alphabet used in this grammar. Gaulish uses the following letters:

ABCDDEGILMNOPRSTVX

Like Latin, Gaulish today is written in both upper- and lower-case, although this distinction was not made
in ancient times. The letters F H, K, Q, Y, Z, used for writing Latin, are not used in standard Gaulish
orthography, but appear in variations on the normal spelling, such as QVTIOS instead of CVTIOS, and in
Latin loanwords and personal names. [ and V were each given two values, one as a consonant, the other as
a vowel. The letter U developed later as the vocalic variant of V, and is used in this grammar for both
values, although many use [w] or [v] to distinguish it from the vowel [u]. [i] is used here for both values of
[, although there are a few authors who prefer j or y for the consonantal value. Notice the additional letter
b, representing the dental affricate /tS/.

Consonants:

Of the Gaulish consonants, b, d, I, m, n, p and t should be pronounced the same way as they are when
occurring by themselves in English (dad, lad, mad, etc.; on p, t, c see below). The pronunciation of the
other consonants is as follows:

0 : always like ts in hits (never as d in dad or th in these)

¢ (= k): always as in come, call (never as in city, civil).

g : always as in game, go (never as in gesture, ginger).

i (consonantal; = j, y) : always as in yes, yellow (never as j in jam).

r : always rolled as Spanish perro, or tapped as in Spanish pero or tt in American English butter.

s : always as in sun, sing (never /z/ as in was, is). The consonant cluster sr was likely pronounced as thr in
English three (but with a trilled r).

u (consonantal; = v, w) : always as w in wish, want (never as normal English v).

x : pronounced as ch in Scottish loch or German Bach (never as normal English x). This sound appears only
before t and s. The combination xs is often written simple as x, e.g. rix = rixs.

Ideally, repeated consonants should, as in prennos (pren-nos), aballon (abal-lon) should both be
pronounced, but this can be difficult for English speakers as it only occurs in compound words like
bookkeeper.

Note on voiceless stops: The sounds /p/, /t/, and /k/ are pronounced with extra aspiration in English, but
not in Gaulish. Pronounce these sounds as in Romance languages like French or Italian, or else as in
English when following /s/, e.g. spy, sty, sky.

Vowels:

As we shall see, Gaulish words have a stress accent as in English. In many modern European languages,
including English, a stressed vowel tends to be lengthened and an unstressed one shortened, e.g.
extinction, accentuation, ingenuity. In Gaulish, however, each vowel, irrespective of where the accent fell,
received a lengthened or shortened pronunciation, and vowels are classified accordingly as either long or
short.



In dictionaries and work references, long vowels are indicated by a circumflex (e.g. 4, ) or else a macron
(e.g. @, 0). This work opts for the former. Short vowels are left unmarked.

: as in father or French pdte, German sah
: (short) a shortened version of 3, like u in but or, better, French rate, German alles
:as a in Mary or better, as in French été, German gehen
: (short) as in net, French mettre, German Ende
: as ee in keep or French si, German liebe
: (short) as in pit or better, French habite, German ist
: as in note or better, as French saut German oder
: (short) as in RP not, or better as french sort, German kommen
: 00 as in food, or French bouse, German Kuh
: (short) as in put, or better, French bourse, German und

- o O

c o

s =

Diphthongs:
A diphthong is a combination of two vowels (as oi in noise), and in Gaulish the more common are:

ai:asin light

au :as in how

ei: as in weight (becomes € in later stages of the language)

eu : as in say oops without the y-glide; Spanish neutro (becomes ou in later stages of the language)
oi:asin toy

ou: as in know

ui : pronounced as u followed by i. Occurs in very few names and words, such as Arduinna

L.V. Prosody and Stress

If the final vowel of a word is short, stress falls most often on the antepenultimate (third to last) syllable.
E.g.: cauaros

If the final vowel of a word is long, stress falls on the penultimate (second to last) syllable. E.g: abona
Stress falls on the first syllable of disyllabic words: e.g., dagos.

Stress always falls on the second element of compound words, falling usual words, regardless of the actual
number of syllables: e.g. dagouiros, catuuéllaunos, nantuab6na.

L.V. Orthographies and IPA

Latin Letter Lepontic Equivalent Greek Equivalent [PA
A A /aC)/
B B /b/
C K /k/
D A /d/
E E, H* /e()/




G r /8/

I I /il i)/
L A /Y

M M /m/
N N /n/

0 0, Q* /o()/
P n /p/

R P /r/

S z /s/

T T /t/,/d/
v y oy w, /u(:)/
X X /x/

) or ) /ts/

*representing a long vowel
**consonantal value, /w/

II. Morphology

II. Nominals:

ILI. Gender:

All Gaulish nouns are categorized into one of three genders: masculine, feminine, or neuter. While the
gender of nouns referring to living things usual correspond with their actual gender, the gender of
inanimate objects is arbitrary and must be memorized. However, the gender of a word can usually be
inferred by the word’s ending.

VOCALIC STEMS:
1) themes in -0 & -io (masculine & neuter) (mo) (no) e.g. uiros ‘man’
2) themes in -a -ia & -1 (feminine) (fa) e.g. geneta ‘girl’

3) themes in -i (masc., fem. & neut.) (mi) (fi) (ni) e.g. mori ‘sea’




4) themes in -u (masc., fem. & neut.) (mu) (fu) (nu) e.g. catus ‘battle’

CONSONANTAL STEMS:
1) themes in dental ( -d or -t) (masc., fem. & neut.) (md)(mt) (fd)(ft) (nd)(nt) e.g. dant ‘tooth’
2) themes in guttural (-gor-c) (masc, fem. & neut.) (mg)(mc) (fg)(fc) (ng)(nc) e.g. rix ‘king

3) themes in nasal (-n) (masc. & fem.) (mn) (fn) e.g. ci ‘dog’

4) neuters in nasal —-special class- (neut.) (nn) e.g. anuan ‘name’
5) themes in -r (masc. & fem.) (mr) (fr) e.g. atir ‘father’
6) neuters in -s (neut.) (ns) e.g. tegos ‘house’
7) some irregular & indeclinable nouns e.g. atar ‘bird’
[LII. Case:

In any type of expression, a noun (or pronoun or adjective) stands in a certain relationship to other words,
and this relationship is determined by the meaning we want to convey. The two sentences my brothers bite
dogs and dogs bite my brothers contain exactly the same words but have opposite meanings, which are
shown by the relationship in each sentence of the nouns brothers and dogs to the verb bite; here (as in
normal in English) this relationship is determined by word order. In Gaulish, where word order is used
differently, it is indicated by particular case endings applied to the nouns. Gaulish has seven such cases:
nominative, vocative, accusative, genitive, dative, instrumental, and locative. Each case is used to
represent multiple different but often related grammatical roles, the most important of which are listed
with examples below.

i. Nominative:
e Subject:

e.g. Uiros sounat. “the man is sleeping.”



ii. Vocative:
[ ]

iii. Accusative:

iv. Genitive:
[ J

Attribute:
e.g. Mou suidr essi blanda. “My sister is sweet.”
Predicative:

e.g. Linut-i abona drund. “The river flows turbid.

Appellative:
e.g. A uire! “0 man!”
Exclamatory:

e.g. Baite! “You, idiot!”

Direct Object:

e.g. Uiros appiset benin. “The man sees the woman.”
Predicative:

e.g. Ambiradit-mi-te rigen. “I consider you king.”
Extension:

e.g. Cingomes-nis ddu diii. “We walked for two days.”
Destination:

e.g. Itat-is in tegos."He is going home.”
Object of prepositions of motion:

e.g. Epoi dedorcar in dubron. “The horses looked into the water.”
Exclamation:

e.g. Baregon dagon tei! “Good morning to you!.”

Possession:
e.g. Tegos uiri. “The man’s house.”
Family relation:
e.g. Segomaros Uillonos. “Segomaros, [son] of Villi.”

Origin:



e.g. Dusinids gaiton.“The wind of the storm.”
e Partitive:

e.g. Buuos donion."A multitude of people.”

e.g. Ceruesids lanon. “Full of beer.”
e Authorship:
e.g. Aulercon rix. “The king of the Aulerci.”
e Quality:
e.g. Bena letani uissous."A woman of wide wisdom.
e Partof a whole:
e.g. Tegios duoron. “The door of the house.”
e Subjective interpretation:
e.g. Serca mapi essi mara. “The child’s love is great.”
e Objective:
e.g. Milletus contrebids. “The destruction of the city.”
e Material, constitution:
e.g. Brattos suuexti snati. “A cloth of well-woven thread.”
e Measurement:
e.g. Gelli uironon catuslougos. “An army of a thousand men.”
e Typical trait/quality:
e.g. Soruon essi gdonion. “To err is human.”
e C(Certain verbs:

e.g. Anglir-mi cunon. “1 am afraid of dogs.”

e.g. Commeniet-ia sosio diuos. “She remembers that day.”

v. Dative:
e Indirect Object:

e.g. Rodit-is gnatii aballon. “He gives his son an apple.”
e Benefactive:

e.g. Urexte-is ollon mnai sueii. “He did everything for his wife.”
e Benefit or detriment:

e.g. Sounos essi dagos iacci. “Sleep is good for health.”

e Purpose:



e.g. Sepilr-mi so tou uissou. “I'm saying this for you to know.”

e.g. Ibet-is dimenuané ( = ad dimenuan). “He drinks to forget.”
e Permission:

e.g. Gandii-mi tei cantlon. “I allow you to sing.”
e Possession:

e.g. Mi-senti tries epoi. “I have three horses.”
e Compliment of adjectives:

e.g. Ei-tli mapii cara. “You are dear to the child”
e Agent:

e.g. Uergon essi tei uerxteion. “You have to do your work.”
e Destination:

e.g. Ro-uouedissii atré danun. “I sent a gift to my father”
e Friendship or enmity:

e.g. Caranté carans. “Friend of a friend”
e With adjectives:

e.g. Essi'si matré samalis. “She looks like her mother”
e With certain verbs:

e.g. Immi gorgos gnatii. “1 am angry with my son.”
e With particles:

e.g. Uai diuicetobo! “Woe to the conquered!”

vii. Instrumental:
e Means by which:

e.g. Scindet-is aballa gelimii. “He cut the apples with a knife.
e Equipment, Arrangement:
e.g. Rosmeri gorton blatobi. “I equip the garden with flowers.”
e C(Cause:
e.g. Udsomes-nis louti (/are louon) in teges. “We stayed at home

because of the rain.”
e Agent:

e.g. Beton essetor mapobi. “The food was eaten by the children.”

e Place of transit:



e.g. Catuuiroi trasitasson nanté (/tras nantun). “The troops

passed through the valley.”
Content:

e.g. Mou cridion essi temmon lauenobitil. “My heart is warm with
Joy’
Comitative:

e.g. Cinget-i mapos aiui con suiori. “The boy always walks with his

sister.
Manner:

e.g. Gneieto-i senon uepobi. “He acted according to the words of the

elders.”
Relation:

e.g. Dercii exops. “Blind in one eye.”
Price:
e.g. Peti pipras-ta epiis? . “For how much have you bought this

horse?”
With certain adjectives:

e.g. Canecii largon brogi. “A land abundant in gold”
With certain verbs:

e.g. Déuobi tonxi. “I swear by the gods.”

e.g. Bungii-mi samosini. “1 enjoy summer weather.”
Place from which:

e.g. Ernos exetet ex mori. “The eagle is flying from the sea.”
Source/Origin:

e.g. Ro-duxtii-mi dubron ex andounni. “I drew water from the

well”
Initiation of action:

e.g. Uergonna-mi au baregii. “I have been working since morning.”
Place of perspective:
e.g. Ueliti bouas uodogaunas au brigi. “1 see cows coming down

from the mountain.”
Separation:

e.g. Crine arincin crientobi. “Separate grain from the chaff”



e (Comparison:
e.g. Immi seniis te. “I am older than you.”
e Material:
e.g. Cladios sos-ci essi canecii. “This sword is made of gold.”
e Lack:
e.g. Sos uiros exnauet uissd. “This man lacks wisdom.”
e With adjectives and adverbs:
e.g. Pellos essi teges. “It’s far from home.”
e (ause:
e.g. Biba-is gonibi sueiobi. “He died from his wounds.”

e With certain verbs:

e.g.. Celetr-is au matri. “He hides from his mother.
e.g. Dagos rix arcet agrii. “A good king avoids war.”

Mental activity:

m e.g. Ne uidra pida eri soiti uiri. “1 know nothing about this

”

man.
m e.g. Toadrate-id erén mou rimii tris diuas. “According to
my reckoning she will arrive in three days”

viii. Locative:
e Location in/at which:
e.g. Sediont-iis en talamoni. “They are sitting on the ground.”
e Proximity:
e.g. Sistat-si tegios duoré. “She stands by the door of the house.”
e Environment:

e.g. Sana scetla cleuontor in touti ansoni. “These stories are

known among our people.”
e Time at which:



e.g. Ne commenonna-mi soid tani eias anuan. “At that moment |

could not remember her name.”
e Interval:

e.g. Redli-mi samobi do mori. “I travel to the sea in summer(s).”
e (ircumstance:
e.g. Crinomor in agré abriis blatisc. “In war we discern the strong

and the weak.”
e Absolute Clause:

e.g. Atri sounnauné sertet-is ex teges. “While his father slept he

sneaked out of the house.”
e Immersion:

e.g. Prennoi loscintor in teneti. “The trees burned in the fire.
e Ability or knowledge:
e.g. Essi-is enignatos in iextibi. “He is an expert in languages.”
e Quality:
e.g. Ueliti-mi elun obnun in eii. “1 see much fear in him.”
e With certain verbs:
e.g. Sa touta atrebat in nantii. “This nation inhabits the valley.
e Temporal / Circumstantial absolutes
Dubré temmé merca snasset. “When/because the water was warm,

the maiden bathed.”

[LIII. Noun Declensions: Here are the case and number endings for each declension or class of nouns:
O-stem, A-stem, I-stem, U-stem, consonant stems, and irregular nouns. Note that, as in English, Gaulish
nouns can be singular, denoting one iteration of the noun, or plural, denoting multiple iterations. There
may have also been a dual number denoting two iterations of a noun, though it is not as well attested.



ILIII. O-stem declension

i. Animate (Masculine / Feminine)

Singular Dual Plural
Nominative uiros uiro uirii / uiroi
Vocative uire uird uirtis
Accusative uiron uiro uirts
Genitive uiri uirds uiron(on)
Dative uird uirobon uirobo
Instrumental uird uirobin uirobi / uiris
Locative uiré uirou uirobi
ii. Neuter
Singular Dual Plural
Nom./Voc./Acc. cradion cradioi cradia
Genitive cradii cradios cradion
Dative cradit cradiobon cradiobo
Instrumental cradii cradiobin cradiobi / cradiis
Locative cradié cradiou cradiobi
[L.IV. A-stem declension
i. Feminine
Singular Dual Plural
Nominative geneta geneti / genetii genetas
Vocative geneta geneti / genetii genetas
Accusative genetin geneti / genetii genetas
Genitive genetias genetids / -tious genetianon
Dative geneti genetabon genetibo
Instrumental geneti / genetia genetabin genetabi
Locative geneti genetibin genetabi

A«

[1.V. A-stem irregular: bena “woman”




i. Animate

Singular Dual Plural
Nominative bena mnai mnas
Vocative bena mnai mnas
Accusative banin / benin mnai mnas
Genitive mnas banios / banious mnanon
Dative mnai mnabon mnabo
Instrumental mnai mnabin mnabi
Locative mnai mnabin mnabi

Remark: The archaic themes in -1 are declined in the same way that the
difference is the -1 nom sg.; the acc. sg. is optionally -in or -in. The other cases either are the same or have

remaining (fa) stems. Their

been levelled: blédni (fa) “year”, rigani (fa) “queen” (genitives blédnias, riganias)

II.VI. I-stem declension

i. Animate
Singular Dual Plural
Nominative ulatis (fem.) ulati ulaties / -is / -eies
Vocative ulati ulati ulaties / -is / -eies
Accusative ulatin ulati ulatis
Genitive ulatés / ulateios ulatios / ulatious ulation
Dative ulaté ulatibon ulatibo
Instrumental ulati ulatibin ulatibi
Locative ulati ulatibin ulatibi
ii. neuter
Singular Dual Plural
Nominative mori mori moria
Vocative mori mori moria
Accusative mori mori moria
Genitive morés / moreios morids / morious morion
Dative moré moribon moribo
Instrumental mori moribin moribi
Locative mori moribin moribi




II1.VII. U-stem declension

i. Animate
Singular Dual Plural
Nominative catus (fem) catii catoues
Vocative catu cati catoues
Accusative catun cati catis
Genitive catous / catos catoud catuion
Dative catou / cato catoubon catoubo
Instrumental catl catoubin catoubi
Locative catl catoubin catoubi
ii. neuter
Singular Dual Plural
Nominative beru beri berua
Vocative beru beri berua
Accusative beru beri berua
Genitive berous / beros berouo beruion
Dative berou / ber6 beroubon beroubo
Instrumental beri beroubin beroubi
Locative beri beroubin beroubi

The words in original diphthong have a peculiar flexion, although Gaulish has tended to regularize them to
the current —u stems. There is only a few words in diphthong: dius (mu) “day”, bous (fu) “cow”, cnous (fu)
“nut”, crou (nu) “blood” (accusatives diun, blin, cnoun, croun, genitives diuos, bouos, cnouos, crouos).

II1.VIII. Dental-stem declension

i. Animate
Singular Dual Plural
Nominative driid (mas) driide driides
Vocative driiio driide driides
Accusative driiden driaide driaidas




Genitive draidos driiidou / driaido driidon
Dative draidé driiidobon / driiidbon | driiidobo / driidbo
Instrumental draidi driiidobin / driiidbin | dréiidobi / drhidbi
Locative draidi driidobin / driiidbin | dréidobi / drhidbi
ii. neuter

Singular Dual Plural
Nominative dant dante danta
Vocative dant dante danta
Accusative dant dante danta
Genitive dantos dantou / dant6 danton
Dative danté dantobon / dandbon dantobo / dandbo
Instrumental danti driiidobin / dandbin dantobi / dandbi
Locative danti dantobin / dandbin dantobi / dandbi

Some words from this theme: uelid (mt) “mystical poet, seer” (gen. uelitos), carans (m/ft) “friend” (gen.

carantos), cinged (mt) "soldier”, namans (mt) "foe", néd (mt) "hero, champion".

There are a few unusual nominatives, like: moritex (mt) “sailor” (gen. moritextos), nox (ft) "night" (gen.

noxtos).

IIL.IX. Velar-stem declension

i. Animate
Singular Dual Plural
Nominative rix (mas) rige riges
Vocative rix rige riges
Accusative rigen rige rigas
Genitive rigos rigou / rigo rigon
Dative rigé rigobon / rigbon rigobo / rigbo
Instrumental rigi rigobin / rigbin rigobi / rigbi
Locative rigi rigobin / rigbin rigobi / rigbi
[11.X. Nasal-declension
i. Animate
Singular Dual Plural
Nominative cli (mas.) cune cunes
Vocative cli cune cunes
Accusative cunen cune cunas




Genitive cunos cunou / cuno cunon
Dative cuné cunobon cunobo
Instrumental cuni cunobin cunobi
Locative cuni cunobin cunobi
ii. neuter

Singular Dual Plural
Nominative anuan anuane anuana
Vocative anuan anuane anuana
Accusative anuan anuane anuana
Genitive anués anuanou / anuano anuanon
Dative anuané anuambon anuambo
Instrumental anuani anuambin anuambi
Locative anuani anuambin anuambi

Some words belonging to the nasal stems are: garman (nn) "shout”, gobaii (mn) "smith" (gen. gobanos),
talami (mn) "earth” (gen. talamonos), brii (fn) "breast, womb" (gen. brunnos), uxi (mn) "ox" (gen.
uxonos).

I11.XI. R-declension

i. Animate

Singular Dual Plural
Nominative atir (mas.) suidr (fem.) atere suiore ateres
Vocative atir suidr atere suiore ateres
Accusative ateren suioren atere suiore ateras
Genitive atros suioros atrou / atr6 | suiorou /-r6 | atron
Dative atré suioré atrebon suiorebon atrebo
Instrumental atri suiori atrebin suiorebin atrebi
Locative atri suiori atrebin suiorebin atrebi

Among the few words of this theme are: matir (fr) "mother”, bratir (mr) "brother", and auontir (mr)

"maternal uncle".




I11.XII. S-declension

i. Neuter
Singular Dual Plural

Nominative tegos (neu.) tegie tegia
Vocative tegos tegie tegia
Accusative tegos tegie tegia
Genitive tegios tegio tegion
Dative teges tegiobon tegiobo
Instrumental teges tegiobin tegiobi
Locative teges tegiobin tegiobi

[IL.XIII.Miscellaneous irregular nouns:

- atar “bird” gen. atanos (m. or f.)

- sduol ~ sdul “Sun” gen. siilos (f.)

- daru “oak” gen. daruos (n.)

- dudr “door” acc. duaran gen. duros (f.)

- 4o “foot” gen. edos (m.)

- mis “month” gen. missos (m.)

IV. Adjectives:




[1L.I Adjective Declensions:

In Gaulish, adjectives must agree with the nouns they qualify, in their gender, number and case:

uiros maros "big man" (nominative sig. masculine)

bena mara "big woman" (nominative sing. feminine)

cridion maron "big heart" (nominative sing. neuter)

uiri mari "of a big man" (genitive), mnas marias "of a big woman", cridii mari "of a big heart",...... etc.

The noun-adjective order is free; the sentence emphasis or personal style lead to use an order or the
another:

uiroi maroi or maroi uiroi "big men".

Nevertheless, the order noun + adjective tends to be predominant (it is the order that finally won in Insular
Celtic).

[ILII. Adjective functions

e Attributive

e.g. Uindos epos ~ Epos uindos ~ Uindepos.“The white horse.”

e.g. Retaunos epos ~ Epos retaunos ~ Retatmrepes. “the running horse” (participles

cannot be used in compounds)
e Predicative

e.g. Epos essi uindos ~ Essi-is epos uindos.“The horse is white.”

e.g. *Epos essi retaunos ~ *Essi-is epos retaunos.“The horse is a running one.”

(participles are usually not used as predicate adjectives)
e Genitive substitute

e.g. Morés déuos ~ moracos déuos ~ moridéuos.“The god of the sea”



Declension of Adjectives

The declension of adjectives is similar to that of the nouns, but adjectives belong barely to only four
declension themes:

Thematic adjectives : masculines in -0s, feminines in -a and neuters in -on.
Adjectives in -i : masc. and femin. in -is and neuters in -i.

Adjectives in -u : masc. and fem. in -us and neuters in -u.

Consonantal adjectives : they are very scarce; barely a couple of archaic formations.

- Most of adjectives belong to the thematic theme,
- Adjectives in -i are also abundant,
- There are not many adjectives in -u, and moreover they tend to slip to the -i theme,

- Consonantal adjectives are rare archaisms, like téns "warm" (gen. téntos).

In the Gaulish grammar, every adjective is presented in the same way as adjectives in classical Latin
grammar: the masculine form (or common masc.-fem.) followed by the abridged form of the remaining
genders:

maros -a -on "big, great" (thematic)
matis -i "good" (in -i)
dubus -u "black” (in -u)

Thematic adjectives (0-/A-stem): maros, -a, —on great, big



"big, masc. sg. neuter sg. | fem. sg. masc. pl. neuter pl. | fem. pl.
great”
nom. maros maron mara marii mara maras
voc. mare maron mara maris mara maras
acc. maron maron marin maris mara maras
gen. mari marias maron maranon
dat. mara mari marobo marabo
instr. mara mari (-id) | marobi marabi
loc. maré mari marobi marabi

Adjectives in -i (I-stem): cani-s, -es fine, fair
nges n

fine, fair" | masc. sg. | fem. sg. neuter sg. | masc. pl. fem. pl. neuter pl.
nom. canis cani caneies cania
voc, cani cani caneies cania
acc. canin cani canis cania
gen. canés canias canés canion
dat. cané canibo
ins. cani canibi
loc. cani canibi

Adjectives in -u (U-stem): dubu-s, -ous black

"black” masc. sg. neuter sg. | fem. sg. masc. pl. neuter pl. | fem. pl.
nom. dubus dubu dubus dubiies dubia dubias
voc. dubu dubu dubu dubiies dubia dubias
acc. dubun dubu dubuin dubiis dubia dubias
gen. dubous/ -6s dubuis dubuion

dat. dubou / -6 dubui dubuibo dubuibo




ins. dubii dubui dubuibi dubuibi

loc. dubi dubui dubuibi dubuabi

As it may be noticed, the differences between the declension of nouns and adjectives fall on -i and -u
themes, which show a certain degree of mixture between the different themes (and the -u themes tending
to enter -i themes, a stage almost completely reached in the later Old Irish).

consonant-stem adjective: exop-s, -os blind

"black" masc. sg. | fem. sg. neuter sg. | masc. pl. fem. pl. neuter pl.
nom. exops exop(s) exopes exopa
voc. exop(s) exop(s) exopes exopa
acc. exopen exop(s) exopas exopa
gen. exopos exopon

dat. exopé exopobo

ins. exopi exopobi

loc. exopi exopobi

Prefixed and Suffixed Adjectives

Prefixing and suffixing adjectives usually change the meaning of the resulting word, so creating a new
word.

Some adjectives are used only as prefixes.

du- "bad": uiros "man" > duuiros "a bad man"

leto- "half": letouiros "a half-man"

misso- "false, pseudo-" (cfs. English mis-): missouiros "an seeming, false man"
su- "good": suuiros "a good man" (metaphorically, a nobleman, a non-slave)

dago- "good" and druco- "bad" can be used both as prefixes and as loose adjectives:
dagouiros or uiros dagos "good, kind man".

Other examples:
dubnos "deep" and maros "big", when suffixed, modify the word in some sense:



briga "value, price” > brigomaros "valuable, precious” ('of-great-price")
britus "mind" > britumaros "intelligent"

condaria "anger, rage" > condaridubnos "furious, very irascible"
nerton "strength" > nertomaros "powerful, potent”

togis "pleasant, nice" > togidubnos "very pleasant”

(these formations use to appear in personal names)

| Comparison of Adjectives |

Degrees of comparison:
Equative: "as ... as" (con-) (or -isetos -a -on) (occasionally con- + -iseto-)

Comparative: "-er" (-itis)
Superlative: "-est" (-isamos -a -on)

The second element of a comparison is put in the genitive case.

About the equative, the forms with -iseto- are used in some primitive adjectives, being such an use
somewhat irregular; composed and derivated adjectives use the con- form.

A

Cauaros axrisetos moniiil "a giant as tall as a mountain" (equative)
Cauaros axrilis moniiii "a giant taller than a mountain” (comparative)
Cauaros axrisamos "the tallest giant" (superlative)

e Positive

e.g. Mon epos essi uindos. “My horse is white.”
e Equative

J

e.g. Mon epos essi (con)uindisetos sua epos tou. “My horse is as white as your horse.

e.g. Mi-essi epos (conjuindisetos. “1 have such a white horse.”
e Comparative

e.g. Epos imon essi uinditis epi tou. “My horse is whiter than your horse.”

e.g. Mi-essi epos uinditis. “1 have quite a white horse.”

e Superlative
e.g. Mon epos essi uindisamos inter epis ansonis. “My horse is the whitest of /among
our horses.”

e.g. Mi-essi epos uindisamos. “1 have a very white horse.”

Declension of Comparison




Equative and superlative are declined like ordinary adjectives in -0s, -, -on, but the comparative is

declined like an archaic -s theme:

"white" masc-fem. sg. neuter sg. masc-fem. pl. neuter pl.
nom. uindits uindios uindies uindia
acc. uindian uindios uindias uindia
gen. uindios uindion

remaining uindies uindiobi

cases

e.g. Lorgos cauari axrios moniii "the club of a giant taller than a mountain”

Irregular Gradation
In the Western languages, some basic adjectives do have irregular gradations in the way of English
'good-better-best'. In Gaulish this covers about a dozen of adjectives:

positive equative comparative superlative
adgossus -u nessetos -a -on nessiils -ios nessamos -a -on
"close, near" "as close" "closer” "closest"

biccos -a -on biccisetos -a -on lagiis -ios lagisamos -a -on
"little, small" "as little" "smaller” "smallest”

cintus -u (no form) cintiiis -ios cintamos -a -on
"first" "ahead, before" "foremost”

dagos -a -on

condagos -a -on

uellos -4 -on

uerouos -a -on

"good" "as good" "better" "best"

drucos -a -on condrucos -a -on uextos -a -on uextamos -i -on
"bad" "as bad" "worse" "worst"

elus -u comantis -i leitis -u (no form)
"many" "as many"(cf. maro-) | "much more"

isselos -a -on

issetos -4 -on

issiiis -ios

issamos -4 -on




"low" "as low" "lower™" "lowest"

iouincos -a -on iouincetos -i -on ieuis -uos ieuisamos -a -on
"young" "as young" "younger" "youngest"

letanos -i -on cobletos -4 -on letis -i letisamos -a -on
"broad, wide" "as broad" "wider" "widest"

maros -a -on comantis -i meios -a -on mei(s)amos -a -on
"big, great” "as big" "bigger" "biggest"

siros -a -on cositos -a -on seilis -ios seiamos -a -on
"long" "as long" "longer” "longest”

tresnos -a -on
"poweful”

trexetos -a -on
"as powerful"

trexiis -ios
"more powerful”

trexamos -a -on
"most powerful”

uxelos -4 -on
llhighll

uxisetos
(or uxetos) -a -on
"as high"

uxids -ios
"higher"

uxisamos
(or uxamos) -a -on
"highest"

V. Numerals

V.I. Numeral Types:

i. Cardinal: oinos (one), dau (two)
ii. Ordinal: cintus (first), allos (second)
iv. Iterative: smis (once), duis (twice)
v. Multiplicative: samblos (onefold, simle), duiblos (twofold, double)
vi. Fractive: letos (half), tréanis (third)
vii. Collective: tridion (a group of three), petrudion (a group of four)

ix. Partitive: duobin (out of two, in two parts) triobi (out of three, into threes)

x. Classificative: duagenos (two of a kind, twofold) trigenos (three in nature)

xi. Sequential: inti cintu (firstly, first of all), inti allon (secondly), inti triton (thirdly)

V.II. Numerals Table

Num | Cardinal Ordinal Adverbial Multiplicative Fractive Collective
ber
1 oinos, -3, -on | cintu(xo)s smis samblos, -3, -on cantos donios(?)
2 dau, duf allos duis duiblos, -3, -on letos, santeros ambosta
3 tries, tedres, | tritos triuexta triblos, -3, -on tréanis tridion
tri
4 petuares, petruarios petruuexta petrublos, -3, -on petranis petrudion
petedres,
petudr
5 pempe pimpetos pimpeuexta pimpeblos, -3, -on pimpanis pimpedion
6 suex suexos suexuexta suéblos, -3, -on suexanis suedion
7 sextan sextametos sextauexta sextablos, -3, -on sextanis sextanion
8 oxtli oxtlimetos oxtliuexta oxtiiblos, -3, -on oxt{iuanis oxtlidion
9 nauan nounos nauuexti naublos, -4, -on nauanis nauantion
10 decan decametos decuexta decablos, -3, -on decanis decantion




11 oindecan oindecametos oindecauexta oindecablos, -3, -on oindecanis oindecantion
12 daudecan daudecametos daudecauexta daudecablos, -3, -on daudecanis daudecantion
13 tridecan tridecametos tridecauexta tridecablos, -3, -on tridecanis tridecantion
14 petrudecan petrudecametos petrudecauexta petrudecablos, -3, -on petrudecanis petrudecantion
15 pimpedecan | pimpedecametos pimpedecauexta pimpedecablos, -3, -on pimpedecanis pimpedecantion
16 suedecan suedecametos suedecauexta suedecablos, -3, -on suedecanis suedecantion
17 sextadecan sextadecametos sextadecauexta sextadecablos, -3, -on sextadecanis sextadecantion
18 oxtlidecan oxtlidecametos oxtlidecauexta oxtlidecablos, -3, -on oxtlidecanis oxtlidecantion
19 naudecan naudecametos naudecauexta naudecablos, -3, -on naudecanis naudecantion
20 uicanti ulcantometos ulcantouexta uicantoblos, -3, -on uicantanis uicantion
21 uicanti oinos | uicantometos oinuicantouexta uicantoblos samblos oinuicantanis

cintus
30 triconta tricontometos tricontouexta tricontoblos, -3, -on tricontanis
40 petruconta petrucontometos petrucontouexta petrucontoblos, -3, -on petrucontanis
50 pimpeconta | pimpecontometos | pimpecontouextd | pimpecontoblos, -3, -on pimpecontanis
60 suesconta suescontometos suescontouexta suescontoblos, -3, -on suescontanis
70 sextaconta sextacontometos sextacontouexta sextacontoblos, -3, -on sextacontanis
80 oxtliconta oxtlicontometos oxtlicontouexta oxtlicontoblos, -3, -on oxtlicontanis
90 nauconta naucontometos naucontouexta naucontoblos, -3, -on naucontanis
100 canton cantometos cantouexta cantoblos, -3, -on cantometanis
101 canton oinos | cantometos cintus | oincantouexta cantoblos samblos oincantometanis
200 daucanton daucantometos daucantouexta daucantoblos, -3, -on daucantometanis
1000 | gellon gellometos gellouexta gelloblos, -3, -on gellometanis

V.ILII Vigesimal system:

There is evidence that Gaulish had a mixed 20-based or vigesimal counting system, which would use forms
such tisres uicantias pimpedecan “three twenties fifteen” could be used alongside the usual sextaconta
pempe for “seventy five.”

20: uicanti
30: ulcanti decan
40: duf uicantii

50: dui uicantii decan

60: tisres uicantias

70: tisres uicantias decan
80: petedres uicantias

90: petedres uicantias decan

V.III. Numeral Declension
Numbers 1 through 4 agree in case and gender to the nouns they describe. After all other numbers, the
genitive plural is used:

i. One: oinos, -3, -on (Regular 0/A-stem adjective, singular number)

ii. Two:
Masculine and Neuter Feminine
Nominative dau dui
Vocative dau dui
Accusative dau dui
Genitive duoio duiio




Dative duobon duibon
Instrumental duobin duibin
Locative duobin duabin
iii. Three:

Masculine Feminine Neuter
Nominative tries tedres tri
Vocative trie tedre tri
Accusative tris tedras tri
Genitive trion tedron trion
Dative triobo tedrobo tedrobo
Instrumental triobi tedrobi tedrobi
Locative triobi tedrobi tedrobi

iv. Four:

Masculine Feminine Neuter
Nominative petuares petedres petuar
Vocative petuare petedre petuar
Accusative peturis petedras petuar
Genitive peturon petedron peturobo
Dative peturobo petedrobo peturobi
Instrumental peturobi petedrobi peturobi
Locative peturobi petedrobi peturobi

(20 has a substantival, not an adjectival, nature. It's declined only in dual number and must be followed by
the plural genitive of the calcified word:
uicanti uironon uicanti-c mnanon “twenty men and twenty women”)

Nom. uicanti
Acc. uicanti
Gen. uicanto
Dat. uicantobon
Ins.-Loc. uicantobin

V.IV. Numeral Prefixes
i. one: san/sam- or oin-
ii. two: dui-
iii. three tri-
iv. four: petru-



v. -acos, -3, -on: oinacos (single, singular), duiacos (double, two of a kind)

VI. Pronouns
i. First Person

Singular Plural
Nominative mi (arch. iu(n) ~ eu(n)) nis
Accusative me nos
Genitive mou / (i)mon* anson
Dative moi / mei /mii ameé
Locative me anse
Instrumental me anse
Possessive mouos, -a, -on ansonos, -a, -on

ii. Second Person

Second Person Singular Plural
Nominative th suis

Accusative (stressed) te suos

Genitive (stressed) tou / (i)ton* sueson

Dative (stressed) tei / tii umeé

Locative te ume
Instrumental te ume

Possessive touos, -3, -on suesonos, -a, -on

*When mon and ton follow the noun they describe, they receive the prefix i-. i.e.: imon and iton.

iii. Third Person

Singular

Dual

Plural




M N F M/N/F M N
Nom is id ~ ida si i eis / ei i/eia
Acc in /iin / sian i eilis / sos

eion
Gen eio eias eid eionon
Dat emi / eiii eif eiobon eiobo
Loc eill eii eiou eiobi
Ins emil / eili eil eiobin eiobi

Possessive Pronouns

It's used the genitive form of personal pronouns. It can go before or after the calcified word:
carros mou or mou carros “my car”
pennon tou or tou pennon “your head”

The possessive pronouns are substantivized in this way:

mouos -a -on “mine”, ansonos -a -on “ours”

touos -a -on “thine”, suesonos -a -on “yours”

For 3rd person it’s used sueios -a -on, (pl.) sueionos -4, -on, sueianos -a -on.

Reflexive Pronoun

The basic form sue- is used:

1) prefixed to ordinary nouns: suegnatos eio “his own son”, suépii mon “my own horses”.

2) prefixed to 3™ person pronouns. Here it can bear the enclitic particle de “thus” for emphasis (cf. OIr.
féin, fadein, etc.): sueiis, suedeiis “he himself”, suesi, suedesi “she herself”.

3) for the 1°" and 2™ persons, it’s prefixed to the undeclined demonstrative sin: mi suesin/suedesin “I
myself”, tei suesin “for yourself”. Alternatively, the suffix -desue can be attached to the pronoun,
producing medesue “myself”, tidesue “yourself”, etc.

4). There is also the adjective oindnos, -3, -on “personally, oneself”, which carries not a reflexive meaning,
in the strictest sense, but an emphatic or limiting meaning.

VLIl Demonstrative Pronouns

Singular Dual Plural

M N F M/N F M N
Nom so(s) so sa sO si (sii) soi sana
Acc son san i) si (sii) sis




Gen soio soias s0iso saso soison
Dat soii (somil) soii soibon sabon soibo
Loc soill (somil) soia soibin sabin soibi
Ins somi soia soibin sabin soibi

Reduplicated forms: After loss of intervocalic -s-, Gaulish re-shaped the so- paradigm with a parallel
reduplicated set of forms. Their meaning is but a bit more emphatic than the original ones:

(masc.) soso(s), soson, sosi, sosit (pl.) sosii, sosis, soson, (*sosoibo -ibi are not used)

(neuter) sosin, sosin etc. (pl.) sosana (seldom used)

(fem.) sos3, sosian, sosas, sosi, sosia (pl.) sosas, sosas, (the remaining, as the regular paradigm)

On the other hand, an undeclined base so/se is often used before long phrases. So it's more usual to find
so uironon dagon “of these good men” instead soion uironon dagon, which is felt as more “affected” or
poetic.

1%, deixis: the so- paradigm in Gaulish has been moved to the 2", deixis (“that”) by the new formation
sondos, sonda, sindon “this” (cf. Welsh hwn, hon, hyn “this”, and Old Irish sund “here” <*sondd “with/in
this”).

3", deixis: “that (yonder)”: sindos, sinda, sin. This re-formation achieved an ultimate great success in the
insular Celtic languages, becoming the article: *sindos uiros “that man” > (OIr.) ind fer “the man”.

Both sondos and sindos paradigms are declined as regular thematic stems. But the neuter
nominative-accus. form of the last is sin (pl. sinda).

Other formations:

sodeios, -a -on “that (anaphoric)” (<*so-de-sos, Olr. suide)

ixos, -4, -on “such” (<*isto-, Locat. *istei >(reduced form) ixe “or”
sios, -3, sin “this, that” (emphatic: mi-sios “me-here” = Olr. messe)
somos, -3, -on “this very, the same” (Olr. -som)

-cei / -ci: here, this (physically or conceptually close to the speaker)

Relative Pronoun:

The original relative pronoun *ios *ia *iod still conserved its full flexion system in Celtiberian; but in the
late Gaulish dialects, as Gaulish, and so in late Insular Celtic, the relative pronoun has lost its autonomy and
it’s used essentially as a clitic.

In Gaulish the relative pronoun is used in three ways:

1) A re-shaped neuter accusative ion (<*iom) means “when”: ion bliar maruoi “when they were dead” (cf.
OIr. a m-batar “when they were”, reconstructed as /*sen buant-r/ either /*ion buant-r/).
2) As a neuter undeclined particle (io <*iod), which may be optionally attached to the related word either



go alone:

merca caraili(-mi)-io “the girl I love” (caraifi(-mf)-io) “(who)I-love”),

merca io caraii “the girl [ love”.

Both are correct. The loose form is a remainder from that time in what the relative had a full autonomy:.

3) when attached to any word (noun, adjective, verb...) the whole form may be substantivized, becoming a
new word with relative sense:

uiros “man” > uirios “manly” (“who is a man”)

uindos “white (masc.)” > uindios “the white one” (“who is white”)

This use is spread in personal names, as it can be seen in general Gaulish: uindia “the white one (fem.)”,
Burrios “the sturdy one”.

As for the verbal based forms, to take in account that those formed upon the bare root do have an active
meaning:

sagios “who searches, searcher” (sagiet “searches”)

uicios “who fights” (uicet “fights”)

but those forms with -t- have a passive meaning, as they are truly passive participles:
sagetios “(who is) searched”

uicetios “(who is) fought”

A remainder of the old Indo-European active participle (-nt-) is used only relative-suffixed:
sagiontios “who searches, searcher”

uicontios “who fights, fighter”

All the above forms are declined in the usual way, as noun and adjectives.

On the other hand expressions like “whom, which” are often translated with ixos + relat.-io:

Sondos uiros, ixi nemmiio gnatos “this man, of whom I'm not a son”
(“of-such no-am-that son”)

VLIII Interrogative Pronouns

Singular Dual Plural
M/F N M/N/F M
Nom peis pida pi peies
Acc pon pi plis
Gen peio peio peio
non
Dat peiil peiobon peio
bo




Loc pei peiou peio
bi

Ins pi peiobin peio
bi

Poss. poios, -a -on

Other Interrogative forms:

- pand? “from where?”

- peti? “how many / how much?”
- peri? (<« piare?) “why?”

- piambi? “why?”

- pani? “when?”

- cu? “where?, when?”

- pi? “how?”

- pdne...? (question particle used for yes/no questions: Pine rinat-is camulas? rinat. “Doesn’t he

sell slaves? He does.”)

- poteros? “which [of two]?”
- pdpos, -4, -i(dd) “every, each”

- nepos, -4, -i(dd) “someonhhhe, something”

VLIV Correlatives:

interroga | indefinite demonstrative | negative identity universal alternative
tive

animate peis? nepos sos, is ne donios somos (the | ollos, papos allos
(who?) (somefone]) | (this, that) (no one) same one) (all, every[one]) | (another)




inanimate pida? nepida so, id ne pettia somon (the | ollon, papi allon
(what?) | (something) | (this, that) (nothing) same thing) | (everything) (something else)

dual poteros | nepoteros - - - - altros / anteros
(which (either) (the other one)
of two)

quality poios ~ | nepoios ~ ixos ne ixos (no, | somios (the | ollacos allacos
poiacos | nepoiacos (such) none) same kind) (all sorts of) (a different kind
(what (some sort of)
sort?) of)

manner pa/ nepi sua, ita ne inti (no inti somon | inti ollon inti allon
po6? (somehow) (so, thus) way, (in the same | (in every way) (in a different
(how?) nowhow) way) way)

place cu(ti)? necu(ti) endo ne legos sancu(ti) ollocu(ti) allocu(ti)
/ puts? | (somewhere) | (there) (nowhere) (the same (everywhere) (elsewhere)
(where?) place)

destination cutré necutro (to | entro (to - sancutro ollocutré allocu
(to somewhere) | there) (to the same | (to everywhere) | (to elsewhere)
where?) place)

source pana? nepana? endes (from | - sampana? | ollopana allopana
(from (from there) (from the (from (from elsewhere)
where?) | somewhere) same place) | everywhere)

time poni? neponi, toni naiui samponi, aiui alloponi,
ponc? neponc (then) (never) samponc (always) alloponc
(when?) | (sometimes) (at the same (another time)

time)

reason peri? neperi canti, ita ne péllin samperi olloperi* alloperi

(why?) (for some (therefore, (for no (for some (for every (for another
reason) S0) reason) reason) reason) reason)

quantity peti? nepeti soti ne oinos sampeti cantos allopeti
(how (somewhat) | (so many) (no amount, | (thesame (whole, all) (another
much?) none) amount) amount)

VII: Verbs

GENERAL OUTLINE OF THE VERB:

Two voices: active and passive

Three moods: indicative, subjunctive, imperative.

Imperative (2 tenses): present, future.

Indicative (4 tenses): present, imperfect, preterite, future.
Subjunctive (2 tenses) : present, preterite.

Nominal forms of the verb: active participle, passive participle, gerundive, verbal noun.




| (Remark.- The imperfect is used modally in a conditional sense) |

VILI Person and Number: Gaulish verbs take endings that mark the person and number of the subject of
the verb. We've discussed number in the section on nouns. First person refers to the speaker (i.e. “I”) or a
group that includes the speaker (i.e. “we”). Second person refers to the listener (i.e. “you”), while Third
person refers to a noun or nouns that is neither the speaker or listener (i.e. “he, she, it, they”))

Singular Plural
First Person beri “I carry” beromos “we carry”
Second Person beres “you carry” berete “you all carry”
Third Person beret “he/she/it carries” | beront “they carry”

XLII Voice: There are two voices in Gaulish: active and passive. The subject of an active verb is generally the
agent or doer of the action, while the subject of a passive verb is generally a patient, receiving the action.
Gaulish may have also had an impersonal voice, marked by the ending -r, which denotes a subjectless verb.

e Active
Transitive
m e.g. Uiros appiset benin. “The man sees the woman”.
Intransitive
m e.g Epos soundt. “The horse is sleeping”.
Copulative
m e.g Uiros essiin gorté. “The man is in the garden
e Passive

Passive transitive

m e.g. Epos uiri redetor. “The horse is ridden by the man.”
Direct reflexive

m e.g. Appisetri epos in dubné. “The horse sees itself in the water”
Indirect reflexive

m e.g Uiros uegietor uiscias. “The man weaves his own clothes.”
Reciprocal

m e.g Uelintriis uiros benac. “The man and woman see each other”
Collective

m e.g. Comberomor-nis. “We gather together.

Intransitive



m e.g. Epos labarator. “The horse is speaking.”
Subjective quasi-transitive

m e.g. Uiros angetor epon. “The man fears horses.”
e Impersonal Voice

subjectless transitive
m e.g. Ne uelir noxi etniis. “One does not see birds at night.”
subjectless intransitive

m e.g. Cinesounndr. “It is impossible/forbidden to sleep here”.

XLIII Tense: Gaulish had four tenses: present, imperfect (denoting incomplete or continual past action),
preterite (or simple past, denoting completed or punctual past action), and future.

e Present (Effective)
Progressive
m e.g. Nulabatr-is epos. “The horse is speaking now.”
Present reality
m e.g. Mou matir lubit uinon. “My mother likes wine.”
Gnomic
m  Uerseti sam. “It rains in the summer”
Narrative in the past

m e.g. lon uelitis genetin, cariscetis sian. “When he sees the maiden, he falls
in love with her”

Sure result (with directional preverb)

m e.g. Uomegeti naus. “This ship sinks/will sink.”
Plan / Intention

m Condamos-nis baregii ulidon. “We are organizing a feast tomorrow.”
[terative

m e.g Uinniir-mfi ollodiubi nepida. “I learn a little everyday.”

e Imperfect (Present Protelative)
Past progressive
m e.g. Uerseto-i aieri. “It was raining early this morning”

Conative (attempted action)



m e.g. Rinanna-mi epon. “I was trying to sell my horse.”
Durative

m e.g. Tausonto-iis olloi ion exludi-is rix. “When the king came out, everyone
was silent.”

Constantive (single act)

m e.g lon rix labarator olloi tausonto. “Everyone kept silent while the king
talked.”
Preterite

Narrative

m e.g. Orxte-idusion. “He killed the demon.”
Instantaneous / dramatic

m e.g. Combertii-mi tou danon. “I accept your gift.”
Inchoative

m e.g. Titauson donioi ion cicluar rigos uepiis. “The people fell silent when
they heard the king’s words.”

Culminative

m e.g lon uerpennasset-i agron, catuuiroi do teges ateitdssant. “When the
war ended, the warriors went home.”
m e.g. Uobocdssontr-iis “They were persuaded.”

Proverbial or gnomic

m e.g. Sud blatoi in magé autdxe-si clutia. “As a flower in the fields, thus
glory passes away.”

Resultative

m e.g. Artos gabasset escon. “The bear has caught the fish.”
Universal-Retrospective

m e.g Atrebdssii-mi ci au mapitd. “I have lived here since childhood.”
Experiential /Existential

m e.g. Naiui biian ad mori “I have never been to the sea.”
Stative Present (with certain verbs)

m e.g Ne uidra, ne commdna-mi. “1 don’t know; I don’t remember.”



e Future
Prospective/intension

m e.g Toadressiet-is [FUTIND.] are bueti/beioto-i ro-cenon. [SUB./OPT,] “He
should like to arrive before it will be too late.”

Prediction

m e.g Prennos bisiet abalicos ad blednin. “The tree is going to be rich in
fruits this year”

Planned Action

m e.g. Condasiomos-nis baregii ulidon. “We are organizing a feast tomorrow.”
Gnomic

m e.g. Marnationtes naiui sepsient-iis uird. “Liars will never tell the truth.”
Conjecture

m e.g Peis essi sos? Ambaxtouiros bisiet boucolios-ué? “Who is this? It may
be the farmer or the shepherd.”

Future Imperative

m e.g. Ma uerbiait [SUB.] pida nouiion, aduedetii-mi. “If something new
happens, (you will) let me know.”

XL.IV Mood: There are four moods, used to create various kinds of expressions of modality (degree of
necessity, obligation, probability, ability, etc.): indicative, subjunctive, optative, and imperative.

e Indicative
Objective reality
m e.g. Uiros appiset benin. “The man sees the woman.”
Potential

m e.g Ollon aiui gabiet-is-io ad catun, eio essi-i(d) so. “Whatever he takes to
battle is his own.”

Real condition

m e.g. Ma brogia aget sedon, ne pettia essi obnd. “If the country lives in
peace, nothing is to be feared.”
e Subjunctive



Hortatory

m e.g. Ate-troxomos in tegos. “Let’s return home.”
Deliberative

m e.g Pida urexomos-nis nu? “What shall I do now?”
Final

m e.g Uelir sepidn-io uiron. “I want to say the truth.”
Of eventuality

m e.g. Ma toadresset-is are me, rodi eiii beton. “If he arrives before me, give
him food.”

Internal possibility for subject
m e.g Olli soit caneci, pridn-mi tegos. “With all this gold I can buy a house.”
External possibility for subject

m e.g. Ma uerseti/uersieti [FUT./SUB.], exitdiomos-nis. “If it won’t rain we can
go out.”

Permissive
m e.g Diuessii-mi are(-io) labaraitar-ti. “Let me finish before you speak.”
Future value
m e.g. Napettia ducerset siis. “Nothing can harm them.”
Volitive
m e.g. Biuai-tii canton blédnianon. “May you live a hundred years.”
Of expectation

m e.g. Ratiirmi toadressont-iis-io slanoi. “I hope they arrive safe.”

Optative

Cupitive

m e.g Beiotds-tii carans anson. “May you become our friend.”
Recommendative

m e.g. Sepissis-til so. “You should say this.”
Jussive

m e.g Pl beionna-mi uimpits? “How do [ become more beautiful?”
Polite Command

m e.g. Exitassis-tii. “You may go out”
Potential

m e.g. So uerbeioto an. “This could happen.”



Oblique

m e.g Sepisseis io cenon toadressint. “No He said they wo no uld arrive late.”
Modest Statement

m e.g. Nasepissin(/sepionna [Imperf.])-mi so. | wouldn’t say that.”
Adversative

m e.g Toni ei elu arganton nis-beioto, ne gallomos-nis sercias priton.
“Even if we have a lot of money, we cannot buy love.”

Negative command/Prohibition

m e.g. Nd itassis-tii do endd! “Don’t go there!”
Of fear

m e.g. Angir-mi na pida beioto. “I'm afraid something will happen.”
Intention

m e.g. Cicrinon-iis saxint-iis-is-io. “They have decided to look for him.”
e [mperative

Orders
m e.g Ueseci. “Stay here”

Concessive

A

m e.g. Aduede eiii. Nepida ne combersies-tii. “Tell him. You won't get
anything.”
XI.V Valency/Version
e Natural

e.g. beri (I carry, | am carrying)

e Inceptive ( e-grade + -j- + middle voice thematic endings)
e.g. beritr (I begin to carry/I pick up)

e Intensive (root redup.+ personal endings)

e.g. berberii (I drag/lug/keep carrying)
e Progressive (-isc- + thematic endings)

e.g. beriscet (I carry more and more)
e Frequentative (zero-grade + -a- + Al endings)

e.g. brait (I usually carry, I keep carrying)
e (Causative (o-grade + -1- + All endings)

e.g. borii (I make someone carry)

e Desiderative (i-reduplication + -future endings

e.g. bibersiii (I want to carry)



CLASSIFICATION OF VERBS: Weak and Strong Verbs

WEAK VERBS:

(AI) weak verbs in -a (-a is attached to the verbal root):
itaiq, itai, itat ... “I go, you go, goes..”
(AIl) weak verbs in -1 (-1 is attached to the verbal root):
radiii, radis, radit... “I speak, you speak, speaks...”

(Another ancient class, verbs in diphthong (AIIl): baid, baies, baiet “I die, you die, dies...” in Gaulish have

been superseded by the (BII) classes, sometimes by the (AIl) classes)

STRONG VERBS:
(BI) verbs with thematic vowel -e/-o:
cingf, cinges, cinget... “I walk, you walk, walks...”
(BII) verbs with -ie/-io:
gabid, gabies, gabiet... “ take, you take, takes...”
(BIII) verbs with non-radical -n:
bongii, bonges, bonget... “I break, you break, breaks...”
(BIV) verbs with -na- suffixed:
benami, benai, benat... “I cut, you cut, cuts...”
(BV) verbs with -nu- suffixed:
gninumi, gninui, gninut... “I recognize, you recognize, recognizes...”

Remarks.- Weak verbs use to be derived from nouns and adjectives (although there are some primitive

verbs). Strong verbs are usually primitives (from a verbal root).
Weak and Strong verbs differ in some aspects of their conjugations.
PRONOUN-VERBAL PARTICLES

Celtic languages tend to be emphatic regarding the actors of the sentence. In Gaulish, verbal forms can be

optionally reinforced by adding to them some pronominal particle:

Enclitic Pronouns

Su bject Object
1s -mi -mi
1p -nis -nis
2s -t ~ -ti -te ~ -ti
2p -suis -suis
3sm -is -in
3sf -si ~ -ia -ian
3sn -i(d(4)) -i(d)
3pm -iis -itis
3pf -sies -ias
3pn -i~-ia -i~-ia




| relative | -io | -io(n) |

Now, if for the sake of expressiveness the verb is carried to the head of a sentence, to be accompanied by
the pronoun is OBLIGATORY:

epon gabii “the-horse I-take”

epon gabili-mi “the-horse I-take myself”

gabiu-mi epon “I-myself-take the-horse” (obligatory form)

In absence of any given pronoun-verbal particle, it's added -i(d). Two different words have been confused
here: reduced form of the pronoun is/id(d) “he/it” and a meaningless particle. The function of -i(d)
(either -it) is similar to classical Greek “dé” but usually accompanies the verb.

Optionally, another similar form: it(a), precedes the verb. Its original meaning is “thus”, but it's used often
like a pure preverbal particle.

gabiet-i mapos epon “Takes-(particle) the-boy the-horse”

ita gabiet mapos epon “Thus takes the-boy the-horse”

These kind of sentences, which in Insular Celtic will become the regular pattern, are felt in Gaulish as very
emphatic, being a more usual pattern: Mapos gabiet epon.
(AI) Verb Conjugation: anat, anasset, anatos Al.; anatlon, -i no.: to breathe; to stay, remain

Active

Indicative Subjunctive
Present anaili anamos anin aniomos

anai anate anaii aniite

aniat anant anait aniont
Imperfect anianna anames

anatis anateé
anito ananto

Preterite anassi aniassamos anassin  anassimos
anisses anassate anassis  anassité
anisset anassar anassit anassint

Future anasiti anasiomos

andsies anasiete
anasiet anasiont

Passive
Present anailir anamor anar aniomor
anatir anate aniitar anaite
anator anantor anaitor aniontor
Imperfect anannar anamor

anatar  anateé
anitor anantor

Preterite anatos immi anatoi emos anatos buit anatoi buomos
anitosei anatoi esue anatos bues anatoi buete
anitos essi anatoi sent anatos buet anatoi buont

Future anasitir anasiomor

andsietar anasiete




| anisietor anisiontor

Active participle: anaunos -a -on
Passive participle: aniatos -a -on
Gerundive: anateios -a -on
Verbal noun: anatlon -i (no)

(AII) Verb Conjugation: arcit, arcisset, arcitos All; arcima, -ias fa.: to ask, question, request

Active
Indicative Subjunctive
Present arcitt arcimos arcian arciomos
arcii arcite arciei arciete
arcit arcint arciet arciont
Imperfect arcinna arcimes

arcitis arcité
arcito arcinto

Preterite arcissii  arcissamos arcissin arcissimos
arcisses arcissate arcissis arcissite
arcisset arcisson arcissit arcissint

Future arcisii arcisiomos j

arcisies arcisiete
arcisiet arcisiont

Passive
Present arcir arcimor arciar  arciomor
arcitir arcite arcietir arciete
arcitor arcintor arcietor arciontor
Imperfect arcinnar arcimor

arcitar arcité
arcitor arcintor

Preterite arcitos immi arcitoi emos arcitos buiti arcitoi buomos
arcitosei arcitoi esue arcitos bues arcitoi buete
arcitos essi arcitoi sent arcitos buet arcitoi buont

Future arcisitir arcisiomor

arcisietar arcisiete
arcisietor arcisiontor

Active participle: arciaunos -a -on
Passive participle: arcitos -a -on
Gerundive: arciteios -a -on

Verbal noun: arcima (fa)

(BI) Verb Conjugation: delget, delxti, delxtos BI.; delgon, -i no.: to hold, hug, grab; to keep; to tell




Active

Indicative Subjunctive
Present delgii delgomos delxii delxomos

delges delgete delxes delxete

delget delgont delxet delxont
Imperfect delgonna delgomes

delgetis delgeté
delgeto delgonto

Preterite delxtii delxtomes delxin delximos
delxtes delxtete delxis delxtite
delxti delxton delxit delxtint

Future delxii delxiomos

delxies delxiete
delxiet delxiont

Passive
Present delgiir delgomor delxiir delxomor
delgetar delgete delxetar delxete
delgetor delgontor delxetor delxontor
Imperfect delgonnar delgomor

delgetir  delgeté
delgetor delgontor

Preterite delxtos immi delxtoi emos delxtos buiii delxtoi buomos
delxtos ei delxtoi esue delxtos bues delxtoi buete
delxtos essi delxtoi sent delxtos buet delxtoi buont

Future delxiGr delxiomor

delxietir delxiete
delxietor delxiontor

Active participle: delgaunos -a -on
Passive participle: delxtos -a -on
Gerundive: delxteios -a -on

Verbal noun: delgon (no)

(BII) Verb Conjugation: gariet, garti, gritos Bll.; garman, garmes nn.: to call, summon, cry, invoke

Active

Indicative Subjunctive
Present garili gariomos garan garaomos

garies gariete garais garaite

gariet gariont garait garaont
Imperfect garionna gariomes

garietas garieté

garieto garionto
Preterite gartii gartomes garsin garsimos




gartes gartete
garti garton

garsis  garsite
garsit  garsint

Future

garsii garsiomos
garsies garsiete
garsiet garsiont

assive

Present

gariir gariomor
garietar gariete
garietor gariontor

garar  garaomor
garaitar garaite
garaitor gariaontor

Imperfect

garionnar gariomor
garietir  garieté
garietor gariontor

Preterite

garitos immi garitoi emos
garitosei garitoi esue
garitos essi garitoi sent

garitos buili garitoi buomos
garitos bues garitoi buete
garitos buet garitoi buont

Future

garsilir garsiomor
garsietar garsiete
garsietor garsiontor

Active participle: gariaunos -a -on
Passive participle: gritos -a -on
Gerundive: gariteios -a -on

Verbal noun: garman gen. garmés

(nn.)

(BIII) Verb Conjugation: denget, degi, dextos BIII.; degia, -ias fa.: to press, to squeeze

Active
Indicative Subjunctive
Present dengli dengomos dexii dexomos
denges dengete dexes dexete
denget dengont dexet dexont
Imperfect dengonna dengomes
dengetas dengeté
dengeto dengonto
Preterite degli degomes dexin  deximos
deges degete dexis  dexite
degi degon dexit dexint
Future dexili dexiomos
dexies dexiete
dexiet dexiont
Passive |
Present dengiir dengomor dexiir dexomor
dengetar dengete dexetar dexete
dengetor dengontor dexetor dexontor




Imperfect dengonnar dengomor
dengetar dengeté
dengetor __dengontor

Preterite dextos immi dextoi emos
dextosei dextoi esue
dextos essi dextoi sent

dextos buili dextoi buomos
dextos bues dextoi buete
dextos buet dextoi buont

Future dexiiir dexiomor
dexietar dexiete
dexietor dexiontor

Active participle: dengaunos -a -on
Passive participle: dextos -a -on
Gerundive: dexteios -a -on

Verbal noun: degia -ids (fa)

(BIV) Verb Conjugation: binat, bibe, bitos BIV.; bémman, -mes nn.: to beat, strike; to cut; to touch

Active

Indicative

Subjunctive

Present binami binamos
binai binate
binat binant

bian biaomos
biaii biaite
biait biaont

Imperfect binanna binames
binatas binaté
binato binanto

Preterite biban bibames biasin biasimos
bibas bibate biasis biasite
bibe bibar biasit biasint

Future biasii biasiomos

biasies Dbiasiete
biasiet biasiont

Passive

Present binar binamor
binatar binate
binator binantor

biar biaomor
biaitar biaite
biaitor biaontor

Imperfect binannar binamor
binatar binaté
binator binantor

Preterite bitos immi bitoi emos
bitos ei bitoi esue
bitos essi bitoi sent

bitos buiii bitoi buomos
bitos bues bitoi buete
bitos buet bitoi buont

Future biasitir biasiomor
biasietar biasiete
biasietor biasiontor

Active participle: binaunos -a -on
Passive participle: bitos -a -on




Gerundive: biteios -a -on
Verbal noun: bémman gen.

bémmeés

(BV) Verb Conjugation: linut, lile ~ lible, litos BV; lion, -i no.: to flow

Active
Indicative Subjunctive
Present linumi linumos lidn liaomos
linui linute liaii liaite
linut linunt liait liaont
Imperfect linunna linumes
linutis linuté
linuto linunto
Preterite lilan lilames liasin liasimos
lilas lilate liasis liasite
lile lilar liasit liasint
Future linasiti linasiomos
linasies linasiete
linasiet linasiont
Passive
Present lintr linumor linar linaomor
linutir linute linaitar linaite
linutor linuntor linaitor linaontor
Imperfect linunnar linumor
linutir linuté
linutor linuntor
Preterite litos immi litoi emos litos buiti litoi buomos
litos ei litoi esue litos bues litoi buete
litos essi litoi sent litos buet litoi buont
Future linasitir  linasiomor
linasietiir linasiete
linasietor linasiontor

Active participle: linuaunos -a

-on

Passive participle: litos -4 -on
Gerundive: liteios -a -on

Verbal noun: lion -i no

Copula: essi, biie irreg. v.; buta, -ias fa.: to be




Active

Indicative Subjunctive
Present immi em(m)os buit buomos
ei esue bues buete

essi/eddi sent(i)

buet buont

Habitual Present

biii biiomos
biies biiete
biiet biiont

Imperfect eia(n) eiamos
eidi eiate
eiat eidnt
Preterite bia(n) blames beionna beiomos
bhtas buaate beiotias beioté
biie baar beioto beionto
Future bisii  bisiomos

bisies bisiete
bisiet bisiont

Active participle: buiaunos -a -on
Passive participle: butos -a -on
Gerundive: buteios -a -on

Verbal noun: buti, -ids (fa)

Irregular Verb ‘to go’: ét, ludi irreg. v, monetus, -ous mu.: to go
Active

Indicative Subjunctive
Present émi émos ellin ellaiomos

éi éte elliii ellaite

ét ént elliit elliont
Imperfect tégonna tégomes

tégetis tégeté




tégeto  tégonto

Preterite ludii ludomes ellissin  elldssimos
ludes ludete ellassis ellassité
ludi ludon ellissit ellissint

Future axiar axiomor

axietar axiete
axietor axiontor

Active participle: ellaunos -a -on
Passive participle: itos -a -on
Gerundive: iteios -a -on

Verbal noun: monetus ~ itus,
-ous (mu)

Remarks:

Indicative Present:

In Class (BIV) the final —-ami does not contain the pronoun, but it’s a direct descendant of Indo-European
primary endings (compare Greek didomi); nevertheless a certain confusion has raised in the language
between this ending and the regular pronouns (which have at last the same origin), confusion that is
spreading to the rest of verbal classes. From here comes some anarchy in the use (and the ultimate fusion
in ulterior Insular languages).

Related to it is the 2 sg. -ai < -asi, whereas the alternative form -es <*-es comes from the IE. secondary
ending, by itself either fused with an apocopated primary ending (*-es(i) ).
Class (BV) is very meagre; it encloses barely three or four verbs.

Present Subjunctive:
The Subjunctive stem possesses two modalities: 1) The strong verbs with root ended in dental (T, D) or



guttural (K, G) take -se directly added to the root, conjugated like a (BI) verb: resset “may run” <*ret-SE-t,
urexet “may do” < *ureg-SE-t. NB.: For roots ending in -n, -d, -t lose this final consonant assimilates to the
following -s when the subjunctive/optative/future suffixes are applied: e.g. resset < *ret-s-et, uessimos <
ued-si-mos, prissiont < *prin-si-ont

2) All the remaining verbs (weak and strong) have original *-h;se- ending, adapted as follows:

The (Al) verbs assimilate the laryngeal to the vowel ending -4, vg.: itait “may go” < *itaset

The (AII) verbs assimilate the laryngeal to the vowel ending -i, vg.: arciet “may ask” <*arciset
The strong verbs adapt it as *-ase directly added to the root, vg.: essait “may ate” <*essaset, biait “may
strike” <*biaset. In this group of verbs, the 1st sing. form ends in -an (secondary) instead of - (primary).

Preterite:
The preterite is formed according to the following patterns:

1) weak verbs have -s preterite, with usual shortening of the post-root vowel (except in some verbs with
secondary hiatus, resulting in -i- or -é-):

arcissii, arcisses, arcisset, arcissames, arcissate, arcissar "I asked, you asked,...."

(the flexion of the -s preterite uses thematic forms for the sg., and non-thematic for the pl.)

2) strong verbs in -1 and -1, gutturals (-c, -g) and some in nasals (-m, -n), have a t- preterite.
axti, axtes, axti, axtomes, axtete, axton "I drove..." (*ag-t-) from aget (BI)

garti, gartes, garti, gartomes, gartete, garton "I called..." from gariet (BII)

orxtil, orxtes, orxti, orxtomes, orxtete, orxton "I Kkilled..." from orget (BI)

3) BIII lose their nasal infix (-n- or -m-) in the preterit:
bogi, boges, boge, bogomes, bogete, bogont "I broke...." from bonget (BIII)

4) Strong verbs whose root vowel is a short -e- and which end in one consonant (besides -1, -r, or
gutturals), change that root vowel to -a- in the preterit:
udda, uadas, uade, uddames, uadate, uidar, from uediet (BII) "prays"

5) the remaining strong verbs have suffixless preterite with an e- or i- reduplicated initial consonant (see
formations below): biban, bibas, bibe, bibames, bibate, bibar "I struck...." from binat (BIV)

6) A few special preterites must be learned apart. For example, two strong verbs with root ended in -b
have s- preterite:

ibet (BI) "drinks", makes a preterite in -i-: ibissfi, ibisses, ibisset,....

gabiet (BII) "takes", makes a preterite in -a-: gabassi, gabasses, gabasset,...

7) The verb sagiet (BII) "seeks" has a -t and reduplicated preterite at once:
sioxtii, sioxtes, sioxti, sioxtemes, sioxtete, sioxton (<*se-sag-t-, OlIr. siacht-, Gaul. sioxti)

8) The verb sediet (BII) "sits" has a -s preterite and reduplicated at once, and moreover inflected as a
deponent:
siossir, siossetar, siossar, siossomor, siossete, siossontor (<*se-sod-s-, Olr. siassair)



THE FORMATION OF THE REDUPLICATED PRETERITE:

Al and AII) N/A (S-preterite only)

BI) bebutii, bebutes, bebuti, bebutomes, bebutete, bebuton (< butet: e-redup., primary endings)
BII) bebai, bebas, beba, bebames, bebate, bebar (< baiet: e-redup., loss of -i-, prim. endings)
BIII) N/A (Root-preterite only)

BIV) titlan, titlas, title, titlames, titlate, titlar (< tlinat: i-redup., loss of -na-, secondary endings)
BV) lilan, lilas, lile, litlames, lilate, lilar (< linumi: i-redup., loss of, -nu- + second. endings)

If the root vowel is <e> followed by two or more consonants, it is replaced with <o>.
e.g. dercet — dedorce

IRREGULAR REDUPLICATED PRETERITES:

1. Reduplicated roots beginning with s-: the second /s/ elides when reduplicated. e.g.: sioxti above
(<*se-sag-t-)

2. Reduplicated roots beginning with vowel: no reduplication occurs unless the root once contained a
/p/ in the PIE form: eiore < éore < ¢pedore < pepore

3. Irregular verbs such as dercet which takes dedorce or ro-darce instead of expected *derxti.

THE DEPONENT AND THE PASSIVE.

A deponent verb is a verb inflected as a passive but having an active meaning (its origin is really medial, i.e.
the verbal action comes out from the subject but falls upon the very subject: labarir ' I speak’).

In the historical insular languages, deponent had already disappeared from Brittonic since the oldest
documents, and in Old Irish it was in regression.

Gaulish is a Celtic dialect six centuries older than the oldest insular texts (putting aside the Ogham
materials, scarcely containing more than personal names) and thus Gaulish maintains a full deponent and
passive inflection parallel to Latin indeed.

Moreover, Gaulish maintains a passive-impersonal form, a very archaic trait not shared with Latin but
shared with Umbrian and Hittite instead, and rather curiously it is the only trait of this paradigm fully
conserved by insular languages, Brittonic included.

1) the deponent-passive form of the 2nd plural has no -r, and it is really the same as the active one; an
archaic trait shared with Latin and fully maintained by Old Irish.



2) we comment the curious case of the verb *sek"i:-, which means 'says' when inflected as an active: sepit
(AII), but 'follows" when inflected as a deponent: sepitor (All depon.). The original meaning was the same,
but here in Gaulish it is considered that the action of 'to follow' falls upon the subject itself.

This identity between the 'follow' and the 'say’' concept (i.e."to say = to follow (the words)") is common to
both Celtic and Latin: Olr. -sech (active) 'to say’, sechitir (depon.) 'follows', MW. heb, hebyr 'says', Latin
sequor (depon.) 'l follow', inquam 'l say' <*in-sequam.

3) For obtaining the passive paradigm of any active verb, we need only to attach to it the above endings.
Vg.:
arcia 'Task’, arcii 'you ask' —- arciir 'I'm asked', arcitar 'you're asked'

A

delgii 'Thold', delges 'you hold' -- delgiir 'I'm held’, delgetar 'you're held'

4) When attached the -i(d) post-verbal particle, the 3rd persons use to be shortened this way:
labarator 'speaks’ > labaratri 'speaks<it>' (instead of labaratori, also possible)
labarantor 'they speak’ > labarantri 'they speak<it>' (for labarantori, also possible).

5) the PASSIVE-IMPERSONAL form is obtained by just adding the -r to the basic form of the verb. As the
real origin is *--r (a sounding consonant), the strong verbs do take a form in -ar (instead of *-er):

anar (Al) 'itis breathed, everybody breathes'

arcir (All) 'it is asked, everybody asks'

labarar (Al depon.) 'it is spoken, everybody speaks’

sepir (AIl) 'it is said /it is followed'

delgar (BI) 'it is held'

mediar (B, depon.) 'it is considered'

6) The particular cases of the verbs "to hear, to know, to want":
a) "to hear" is the only deponent verb of the (BV) class: clinutor (BV), clousta (fa) "hears" (<*kl-neu-, Olr.

cluinethar, cldas, but W. clust "ear").

But it exists moreover a non-deponent cluiet (BII), clouetus (mu) "hears". Cluiet is a Gaulish re-shaping
of an original (AIl) cluit, sometimes also used (<*klus-i-, W. clyw, clywed, Gaul. cluiou).

Both verbs are nearly synonymous, and they share a part of their paradigms (for example, a common
reduplicated preterite (with unexpected -u-): cucloua, cuclouas, cucloue, cuclouames, .... ), but perhaps
clinutor has a more passive meaning "hears, it comes to his/her ears" and cluiet is rather well active "to
hear, to listen to".

b) "to know" also has two parallel verbs:

uidra, uidras, uidre, uidramer, uidate, uidantar, a preterite-present verb (Olr. -fetar, -fetar, -fitir,
-fitemmar, -fitid, -fetatar) "l know, ..." (rather well in a passive form),

gniid, gniies, gniiet, gniiomes, gniiete, gniiont (BII) "I know, .." (rather well by active learning, Gaul.
gnilou, W. adnabod <ad-gneu-, OW. gnou).

Moreover, it exist a present (BV) paradigm: uinnir, uinnetar, uinnetor, uinnomor, uinnete, uinnontor "I
get to know,..." (Olr. -finnadar <*ui-n-d-neu-).

All three are but modalities of an only verb, and they share the same VN: uissus (mu).



c) one of the verbs for "to want, to wish" is a deponent (BI) class:

uelir, ueletar, ueletor, uelomor, uelete, uelontor (Gaul-Lat. uelor, cfs. Lat. volo, Goth. wilja).

(not to confound with the (AIl) uelifi, uelii, uelit... "I see, you see, ..." which comes from an homophonous
IE root).

The VN of ueletor is suanton (no), of course the same of suantet (BI), a synonymous verb.

Use of ro in Verbal Forms
Generally speaking, when used with the present indicative and subjunctive, ro denotes a finished action:

urexti “(he) made”,
ro-urexti “(he) has made”

With the subjunctive it has the force of a future perfect:
ro-addanter “that shall have been given”.

Verb-Based Nominal Formations
a) the —os -4 -on derivative has an active meaning:

orget ‘kills’ > orget-os ‘who Kills, killer".
b) the —ios -ia -ion derivative has a passive meaning:

orget-ios ‘who is killed".
c) the passive participle in -tos -td -ton is directly attached to the root in strong verbs. Verbs of the
shape Cer and Cel becomes Critos and Clitos respectively; e.g. beret — britos, belet — blitos. The -ios -id
-ion formations or a periphrastic (participle)+”to be” are usually preferred: orxtos - -on: a killed (man,
woman, etc) [<*org-to-, Olr. -ort].
d) the present participle in -aunos -aund -aunon is the regular equivalent to the Latin active
participle (valens, loquens, etc.):

barnit ‘judges’ > barnaunos ‘who judges’; judge.

Besides these three “regular” derivatives, there are traces of older derivatives in some Gaulish words:
e) the ancient participle -ontios -ontid -ontion is no longer alive in classical Celtic. It remains

fossilised in personal names like Segontios, and in a few words like caran(t)s.
XL.VIII Participles

Active Passive
Imperfect uregaunos, -a, -on urextios, -a, -on
Perfect uregetos, -, -on urextos, -a, -on
Future urexiaunos, -a, -on urexteios, -a, -on

VIII. Prepositions

Due to their systematic pretonic position, prepositions use to undergo phonetic reductions. Some of them
are fossilized case-forms of current words: (*sekwod) > sepii > sepu; oncon > onco .

Comparative Indo-european Linguistics show that some prepositions governed the instrumental case (uer
vg.), but in Gaulish ablative and instrumental have in practice fused. All simplifying, we can consider as the
ablative this generally governed case.



In Gaulish all the prepositions govern one of two cases: either accusative or ablative-instrumental; the
partial exception is in “in”, which governs the locative case along with the ablative-instrumenta

ac (+) = along with in (+ acc.) = into, to / (+ ins./loc.) = in, at
ad (+ acc.) = towards inter (+ acc.) = between, among

ambi (+ acc.) = around, about inti (+ acc.) = with (instrumental)

ande (+ acc.) = under, beneath iss (+ acc.) = underneath

are (+ acc.) = for the sake of, because of onco (+ ins.) = beside, next to

/ (+ins.) = before po (+ acc.) = till, until

au (+ ins.) = from, away from, since raco (+ acc.) = before

canta (+ acc.) = by, with sepu (+ acc.) = past, beyond

cena (+ acc.) = without tras (+ acc.) = across, beyond

con (+ins.) = with trei (+ acc.) = through

do (+ins.) = to, for uédo / uédu (+ins.) = in presence of
entra (+ acc.) = into, inside uer (+ acc.) = up, upwards / (+ ins.) = on, upon
eri (+ ins.) = about uo (+ acc.) = downwards / (+ ins.) = under
éron (+ ins.) = after urit / uritto (+ acc.) = against; opposite
ex (+ins.) = out of, ex x (+ acc.) = above, over

extra (+ acc.) = outside

These prepositions use to undergo phonetic changes according to the word that follows them:

- ad changes to at before t-.

- ex changes to es before words beginning with c- g- n-, and it’s aspirated before words beginning with r-
t-.

- onco, raco, uritto are frequently reduced to onc, rac, urit before a word beginning with vowel.

- con, éron and in change to com, érom and im before a word beginning with a labial consonant:

/p, b, m/.
[X. Adverbs

IX.I. Adverbs from adjectives and nouns:

Any adjective may be used adverbially only by putting it in Instrumental case, either in accusative after the
preposition inti:

nouid “newly”

inti nouion “newly, anew, in a new way” [cf. Welsh yn newydd]

The augmentative pref. ro- can be used normally:

A

mari “greatly”, ro-mara “very-greatly”.
[X.I. Common adverbs and conjunctions:

aiui = always, ever (do aiui “for ever”) ixe, -ue = or



an? = (interr.) maybe? ion = while, when

anne? = (interr.) perhaps not? isn’t? ne = no, not

ate = again nec, nac = and-not
auc = for, because neue = nor

canti = therefore, then nu = now

cei, cii = here pani = when?

ceti = although pari? = why?

cuti? = where? po = how?
(g)dés = yesterday samali = likewise; [+acc.] as
duci = as, like sindif = today

endo = there sinnoxti = tonight

eri = because sosio = (in order) that (rel.)
eti,-c = and sui = so, thus
etic= moreover, and also toni = also

extos =but

X. Conjunctions
X.II “and”
- Correlative, additive: -c
- Addition: eti

- Not only..but also: ne oinil...extos eti
X.II “or”

- alternative, inclusive: nou, -ué

- alternative, exclusive: an, ixi ~ isse, -ué
X.IIT Adversive Clauses

- But: extos

- However: alla

- And, then, all in all, now: nii
- If: ma(n)

- Whether...or: sui(ué)...sua

- Now..now: nu...nu



- Some...others: alloi...alloi

- Since, for, as: auc

XII. Preverbs

- Preverbs are prepositions combined with verbs either as prefixes or separately to add directional

meaning of a verb, or to change the meaning of the verb entirely. E.g. meniet-ia (she thinks) —
com-meniet-id (she remembers). Object pronouns are sometimes placed after the verb: e.g.
com-te-meniet-ia (she remembers you). Below is a list of the most common preverbal affixes and
their more literal meanings, but keep in mind that preverbs often change the meaning of verbs in

largely arbitrary ways.

ad- = very; towards, about, to do-, to- = to(wards), for

ambi-, eri- = about, around ex- = out of, from

are- = before, in front of, next to ro- = for; completion

ate- = re-, again, back trei-, tras- = across, through

au- = of; for; far, far away uer- = on, upon, above

con-, com- = together, joint, mutual uo- = below, under; up to

di(s)- = de-, dis-, in-, un-, apart ix- = above, over, exceeding
IV. Syntax

I. The Sentence

LI. Affirmative sentences

e.g. Uiros dercet epon. “The man sees the horse.
LII. Negative sentences

e.g. Uiros ne dercet epon. “The man doesn’t see the horse.” (particle ne + indicative)

e.g. Uiros na derxet pida. “May the man see nothing.” (part. né + subjunctive/optative)
LIIL Interrogative sentences

LIILI Partial (wh-question)

e.g. Pida dercet-i uiros? “What doesn’t the man see?” (question word: e.g. pid3, pii)

LIILII Total (yes/no question)

e.g. An(ne) dercet-i uiros epon? “Does(n’t) the man see the horse?” (particle an(ne))

J

L.IV. Indirect sentences



LIV.I Partial (wh-question)

e.g. Ne uidra, pida dercet-i uiros. “I don’t know what the man sees.”

L.IV.II Total (yes/no question)

e.g. Ne uidra, an derxet-i uiros epon. “I don’t know if/whether the man sees the horse.”

L.V. Exclamatory sentences
e.g. Pii/Podios maros epos! “What a big horse!”
L.VI. Emphatic sentences

[.VLI With pronouns:
e.g. So urextet-mi(-id). “It was me who did this.” (+ pronoun suffixes)
e.g. Mi suesin urextet-mi-id. “I did it myself.” (+ independent pronouns)
e.g. Eti mi eian meduos. “Even [ was drunk.” (+ adverb; e.g. eti)

LVLII With nouns
e.g. Cantlon essi inti uiron uimpi. “The song is really beautiful.”

LVLIII With adverbs
e.g. Nu-ianii gariet-is. “It is precisely now that he is calling.”
e.g. Toadrate-i(d) inti acuios nouiiaxta. “The news arrived very quickly.
e.g. Bale nu! Ita essi urexteion. “Shoot right now. It must be done just
like this.”

LVLIV With adjectives
e.g. So essi lanii meron! “This is completely foolish!”
e.g. Abro-blandon essi so medu! “This mead is really sweet!”
e.g. Nei / nec ueliir-mfi itun. “I absolutely do not want to go.”

L.VL.V Exclamative
e.g. A mape! “Oh, son!”
e.g. Uai mon trougii caranti! “Woe to my poor friend!”

”

II. The verbal noun

[LI. As an abstract noun

e.g. Ne cluiti‘mi eio metionos bessun. “I don’t understand his way of thinking.”
[LII. With preverbs

e.g. Angetr-ia are uixti. “She was afraid before fighting.”
[LIIL. Expressions of behavior or habit [+gen.]

e.g. Soruon essi gdonion. “To err is human.”
[L.IV. Appositional

e.g. Uidras-ti dligiton: toutlas anextlon. “You know your duty: to protect the people.”
[1.V With modals

e.g. Ueltir-mi (tou) itun in tegos! (/io itai-ta in tegos). “I want (you) to go home!”
[1.VI. With verbs of thinking and telling

e.g. Creddii-mi tou sepimin uiri. “I believe you are telling the truth” .
[LVIL Of purpose

e.g. Anxtu-mi rigos uelité [dat. sg.]. “I have come (in order) to see the king.”



[1.VIIL Of capability and aptitude
e.g. Ei-tli dagos toutias rextd. “You are the right person to rule this tribe.”
[LIX. Genitive
e.g. Ro-stasset-i(d) scocetin. “It stopped moving”.
[1.X. Consecutive [future inf.]
e.g. Ne essi peis sua balcos soio damassé. “No one is strong enough to endure this.”
[1.XI. Of manner
e.g. Ne luxies-tii pettin galarii. “You will solve nothing by weeping.”
[1.XIIL Juxtaposed
e.g. Ueliir-mi retds aredession in ressé. “I want to prepare to run in the race.”

II. The Participle

[LI. Predicative function
e.g. Labartids boues ne biiont. “Talking cows do not exist.”
[LII. Aspectual value: Present participle
[LILI Simultaneous event
e.g. Labarion uinnetiii rigé beioto altrauos. “When the king was learning to
speak, he had a teacher”
[LILII Momentaneous event
e.g. Initaunos in tegos, dedorca(n) materen. “When I entered the house, [ saw
mother”
[LILIII Occasional action
e.g. Pida dagon rodiaunobi carantobi, ancouira essi ne combera. “When
friends give you something good, it is uncomely not to take it.”
[LIT1. Aspectual value: Aorist participle
[LIILI Anterior action
e.g. Sos essi dusii (gi)gonetos. “This is the one who (has) killed the demon.”
I1.VIL. Perfect Participle: Resultive action



e.g. Cii, dercetos allobrogon, gariet. “The dog, seeing the stranger, is barking.”
[L.VIIL Future participle: Posterior action
e.g. Sos essi dusii gonsiaunos. “This is the one who will kill the demon.”
[L.IX. Modal value
[L.IX.I Temporal
e.g. Srencet-i sounnaunos. “He snores while sleeping.”
[LIX.II Causal
e.g. Canont-iis bouditioi. “They sing because they have won.”
[LIX.III Concessive
e.g. Gabiaunos suépon touon, itasies-ti tradibi? “Even having your own
horse, you want to go on foot?”
[LIX.IV Of manner
e.g. Tlinaunoi crembaunoic biuont-iis. “They live stealing and begging.”
[L.IX.V Conditional
e.g. Déuobi ueltiobi ne galletis pida rextus. “If the gods will it, law is
powerless.”
ILIX.V Final
e.g. Adludi-i uoressaunos duxtiren. “He came to rescue his daughter”
[L.IX.VI Agent/Patient noun
e.g. Liuetioi senti liuaunoi. “Painters are those who paint.”
[L.IX.VII Of obligation [future pas.]
e.g. So essi arganton tei roditeion. “This is the money we have to give you.”
[LIX.VIII Of determination [future pas.]
e.g. Dligiton dedetor geldii are pennoblédnin. “The debt was set to be paid before
the end of the year”
III. Agreement

[ILI Types of agreement

Gender Case Number Person
Adjective and X X X
determinants with noun
Apposition with noun (X) X (X)
Relative with antecedent X X
Predicate with its subject (X) (X)
Attribute with verb X X X X

[ILLIL. Adjective and determinants with noun
e.g. Sos uindos epos. “That white horse.”

[ILLIL Apposition with noun
e.g. Atepomaros, rix Luguduni, essi mou carans. “Atepomaros, king of
Lugdunum, is my friend.”

[ILLIII Relative with antecedent
e.g. Gniiti'-mi contrebiin ex ixi aditasses-tii-io. “I know the city you came
from.”



[ILLIV. Predicate with its subject
e.g. Epoi retont. “The horses are running.”
[IL.L.V. Attribute with verb
e.g. Donios essi moruodios. “The human being is mortal.”

[ILII. Number agreement
[ILILIL A peculiarity of dual words in Gaulish is that when they are the subject of a verb, the
verb takes plural endings.
e.g. SO (dau) cune senti uimpi. “These two dogs are [3rd.pl] beautiful.”
[ILILIL. Agreement with numerals:

- One: Singular adjectival agreement. e.g. : oinos epos

- Two: Dual adjectival agreement. e.g.: dau epo

- Three and four: Plural adjectival agreement. e.g. : tries/petuares epoi
- Five plus: Genitive plural. e.g. : pempe/suex/canton/etc. epon

- When qualifying a noun, Gaulish appears to employ the construction tris donioi

uer decan “three men on ten”, meaning “thirteen men”.

IV. Compound Words

IV.I. A compound word is one whose stem is made up of two or more simple stems.

IV.LL A final stem vowel of the first member of the compound usually disappears before a vowel,
and usually takes the form of -o0- before a consonant. Only the second member receives inflection.

IV.LIL Only noun stems can be thus compounded. A preposition, however, often becomes attached
to a verb.
IVIIL. New stems are formed by Composition in three ways:

1. The second part is simply added to the first:

mucc-oui-oxonid — muccouioxonid the sacrifice of a swine, a sheep, and a bull
(muccos, ouis, oxii)

sexta-decan — sextadecan seventeen

(sextan, decan)

2. The first part modifies the second as an adjective or adverb (Determinative Compounds):
lano-brogia — ldnobrogia a large landed estate

(lanos, brogia)

arganto-ldmios — argantoldamios silver-armed

(arganton, lama)



3. The first part has the force of a case, and the second a verbal force (Objective Compounds):

catu-uiros — catuuiros a warrior
(catus battle, uiros man)

arganto-danos — argantodanos magistrate of money

(arganton money, danos curator)
carno-canetios — carnocanetios horn-blower
(carnon horn, canet sing)

V.IIL. Tense, Mood, Aspect Sequence

V.IILI. Indicative Mood

Aspect

Temporal Perspective

main clause/ temporal, causal or consecutive
subordinate

Present ongoing action in the present, general truth
Imperfect incomplete, ongoing, or iterative action in past
Preterit action completed in past, past action recalled in present
Future future action

V.IILI. Subjunctive Mood

Aspect Temporal Perspective

main clause conditional, concessive | temporal, final,
subordinate clause consecutive, injunctive
subordinate clause

Present possible or eventual action future eventual Relative future eventual
Preterite past potential




X. Conditionals

Real Irreal
Present Present Indicative: Imperfect:

Ma ureges-tii-so, dagli ureges. Ma uregetas-tii-so, dagii uregetas.

If you do this, you do well If you were doing this, you would be doing well.
Past Preterite Indicative: Preterite Subjunctive:

Ma urextes-tl so, dagli urextes. Ma urexis-tl so, dagii urexis.

If you did this, you did well. If you had done this you would have done well
Future Future: Present Subjunctive:

Ma urexies-tii so, dagli urexies. Ma urexes-tl so, dagii urexes.

If you (will) do this, you will do well, If you would do this, you would do well

Note: For all normal conditional sentences, the tense and mood of the protasis matches that of the
apodosis. However, mixed conditionals are also possible, e.g. Ma urextes-tii so, dagii ureges, meaning “if
you did [pas. ind.] this, you are doing [pres. ind.] well”



V.IV. Word Order

Most Gaulish sentences consist of a subject-verb-object word order:

Subject Verb  Indirect Object Direct Object
martialis dannotali ieuru ucuete sosin celicnon

Martialis, son of Dannotalos, dedicated this edifice to Ucuetis

Some, however, have patterns such as verb-subject-object (as in living Insular Celtic languages) or with
the verb last. The latter can be seen as a survival from an earlier stage in the language.

Sentences with the verb first can be interpreted, however, as indicating a special purpose, such as an
imperative, emphasis, contrast, and so on. Also, the verb may contain or be next to an enclitic pronoun or
with "and" or "but", etc. Gaulish was certainly not a verb-second language, as the following shows:

ratin briuation frontu tarbetisonios ie(ijuru
NP.Acc.Sg. NP.Nom.Sg. V.3rd Sg.

Frontus Tarbetisonios dedicated the board of the bridge.

Whenever there is a pronoun object element, it is next to the verb. Such sentences generally put the verb at
the beginning of the clause or sentence. As in Old Irish and traditional literary Welsh, the verb can be
preceded by a particle with no real meaning by itself but originally used to make the utterance easier.

sioxt-i albanos panna(s) extra tud(on) CcC
V-Pro.Neut. NP.Nom.Sg. NP.Fem.Acc.PL PP Num.

Albanos added them, vessels beyond the allotment (in the amount of) 300.

to'me-declai obalda natina
Conn.-Pro.1st.Sg.Acc.-V.3rd.Sg NP.Nom.Sg. Appositive

Obalda, (their) dear daughter, set me up.



Considering that Gaulish is not a verb-final language, it is not surprising to find other "head-initial"
features:

e Genitives follow their head nouns:
aton deuogdonion

The border of gods and men.

e The unmarked position for adjectives is after their head nouns:
toutious namausatis

citizen of Nimes

e Prepositional phrases have the preposition, naturally, first:
in alixie

in Alesia

e Passive clauses:
Uatiounui so nemetos commu escengilu

To Vatiounos this shrine (was dedicated) by Commos Escengilos
Subordination

Subordinate clauses follow the main clause and have an uninflected element (io) to show the subordinate
clause. This is attached to the first verb of the subordinate clause.

gobedbi dugiionti-io ucuetin in alisiia
NP.Dat/Ins.Pl. ~ V.3rd.Pl.- Pcl. NP.Acc.Sg. PP
to the smiths who serve Ucuetis in Alisia

-io is also used in relative clauses and to construct the equivalent of THAT-clauses

scrisu-mi-io uelur
V.1st.Sg.-Pro.1st Sg.-Pcl. V.1st Sg.

I wish that I spit

Clitics



Gaulish had object pronouns that infixed inside a word:

Disjunctive pronouns also occur as clitics: mij, tu, id. They act like the emphasizing particles known as notae
augentes in the Insular Celtic languages.

dessu- mii -iis
V.1st.Sg. Emph.-Pcl.1st Sg.Nom. Pro.3rd Pl.Acc.

I prepare them

buet- id
V.3rd Sg.Pres.Subjunc.- Emph.Pcl.3rd Sg.Nom.Neut.
it should be

Clitic doubling is also found (along with left dislocation), when a noun antecedent referring to an
inanimate object is nonetheless grammatically animate. (There is a similar construction in Old Irish.)

Nonetheless, Gaulish has a basic neutral word order, which is as follows:

(Verb) - Subject - (Verb) - Indirect Object / Oblique Argument - Direct Object - Adjunct - Goal or Source -
Non-Referential Direct Object

V.IV.L. Topic and Focus

Types of topic

The topic is the thing or person that is being talked about in the sentence. A sentence topic is one that
picks up the immediately preceding context (e.g. ad eid below) and has precedence over the discourse
topic:

Ad eid atespdsset-i rix... "To this the king replied..."

A topic will often take precedence over a conjunction, and the following word order where the topic (in
this case the grammatical subject) precedes ion "when" is fairly common:

Gabrios, ion anxti-is in ditrebon, arenxti-is Taurocution in trebi con coriii.

"As for Gabrius, when he reached the desert, he found Taurocutius in the village with military command."

Topicless sentences

Not every sentence has a topic, but some present information which is entirely new and often start with a
verb:
Eiant ollii cammané ddu. "There were two roads in all."



Focus
The focus is the new information, i.e. the message which is being conveyed to the listener.

Final focus

Often in Gaulish the topic comes first, and then the focus.In the following example, where the adverb acu
"quickly" is placed early in the sentence, the main information is the action "took up arms"; the speed is
subsidiary information:

Ansonoi dcu gabasson-iis batora. "Our men quickly took up arms."

Penultimate focus

A very frequent place for the focus, however, is in penultimate position, just before the verb or another
element. In the example below. In this sentence the verb itself acts as a topic:

Rigeto-is endo Ariorix Cenomanon. "The ruler of the Cenomani at that time was Ariorix."

When an unemphatic argument, neither focus nor topic, such as Cenomanon above, follows the focussed
word in this way, it is known as a "tail".

Initial focus

Occasionally, the focus can be given extra emphasis by being placed before the topic:
Mou madtir eidt bolgia; atrebeto-si (endo) in tiité.

"My mother was Belgian; (but at that time) she was living in the North."

Emphatic topics

In the following sentence with antithesis, two topics, "the land journey" and "the journey by sea", are
contrasted. Because they are contrasted, the topics are more emphatic than the focus:

Essi remman birron endo talamoni, moric essi-i(d) ad ernon remman.

"The journey there by land is short, and the sea journey from the West is also short."

V.IV.IL. Euphony and rhyme

Euphony, rhyme, and alliteration all have an affect on Gaulish poetry in various ways, depending on the
author and style.

V.IV.IL Verb Position
V.IVIILi. Final: Rare, emphatic position, often used in poetry to express suspense or ancient style.

V.IV.ILii. Post-subject: A neutral position. The verb can come after, followed by the object, as in



English.

V.IV.IILiii. Initial:
Another neutral position. Nonetheless the verb tends to be initial more often in subordinate clauses than
in main clauses. Used to express sudden actions: Initial verbs are often used in sentences such as the
following, which describe a sudden or immediate consequence of a previous event:
Exteccissont-iis sintani arioi ex contrebids. "The nobles immediately fled the city."

Agentless verb: The agent of the verb in thetic sentences tends to be less important than the verb;
consequently, verb-initial sentences often have a verb in the passive voice:
aduadetor axta rigé. "The matter was reported to the king."

Emphatic verb

A verb at the beginning or end of the sentence is often slightly emphatic, perhaps expressing something
surprising, or simply new information: Molatr-i Cabriabantos Esumagiil...; pidd-ne molatr-is?
"Cabriabantos praises Esumagius...; why should he not praise him?"

Questions and imperatives:
An initial verb can also be used (without emphasis) in yes-no questions:
An essi mou bratir insin? "Is my brother inside?"

V.IV.IV.: The verb “to be”

V.IV.IV.. Existential:
As an existential verb, est (or its past tense erat) often goes at the beginning of the sentence:
Eidti ad titon brigad. "On the north side, there was a hill."

V.IV.IVii. Auxiliary:
When essi is an auxiliary, it normally precedes the participle which it is used with:
In medii seddci essi-is orxtos. "In the middle of peace-time, he was killed."

V.IV.IViil. Copula:
When essi is a copula, it tends to be unemphatic and to be placed after a stronger word, or between two
strong words:
Soion ollon nertisamoi senti Bolgioi. "Of all these the strongest are the Belgae."

V.IV.V. Adjective position

V.IV.Vi. Semantic: As a general rule, adjectives which express an inherent property of the noun,
such as "gold" in "gold ring", tend to follow it. Where the adjective is more salient or important than the
noun it also tends to follow it: ualix canecos “golden ring”.

V.IV.V.ii. Contrast and focus: Focus and contrast may also affect the order. When there is contrastive



focus the adjective will precede, even if it is one such as a geographical name which normally follows: An
dagos uiros essi an drucos? "Is he a good man or a bad one?"

V.IV.Viii. Common phrases: In certain commonly used phrases, the adjective comes after the noun
without variation: clutid anmoruodid “undying glory”

V.IV.V.v. Premodifier hyperbaton: Often the adjective precedes the noun:

Ollabi sabi adbiiat-is in catoubi. "He was present at all these battles."

V.IV.V.vi. Postmodifier hyperbaton: Hyperbaton is also possible when the adjective follows the
noun. Often with postmodifier hyperbaton, the noun is indefinite:
Dusinds uerregont meisamas. "Some very great storms arose."

V.IV.V.vii .Numbers: Cardinal numbers tend to come before or after the noun. When following the
noun, the numeral is often focussed. Distributive or pluralia tantum numerals usually precede the noun.
Ordinals usually precede the noun, but when used with time expressions, they follow.

V.IV.V.viii. Possessive adjectives: such as mouos "my", sueios "his/their" come before or after the
noun.

V.IV.V.ix. Pronominal adjectives (allos, nepos, eis, etc.): The most frequent position for pronominal
adjectives is before the noun. When they follow the noun their meaning is indefinite.

V.IV.V.x. Demonstratives: Demonstratives, such as idd ("that") and so ("this"), almost always
precede the noun. When it follows a noun in unemphatic position, idé can often mean "the
aforementioned”

V.IV.Vxi. Stacked adjectives: In general an adjective expressing a non-permanent state (such as
"hot") will go further from the noun than an adjective of type or material which expresses an inherent
property of the object: Eloues mdrds boues. “Many large cows.”

V.IV.VIL. Genitive position

V.IV.VLii. Possessive genitive: Just as with adjectives, a genitive can either precede or follow its
head-noun.

V.IV.VLiii. Relationship terms: With relationship terms, such as suifir "sister", the genitive can go
either before or after the noun. Often when it follows, the genitive is unemphatic.

V.IV.VLiv. Objective genitive: When the genitive is an objective one, e.g. uomendé boudés "hope of
victory", it normally follows the noun. However, considerations of focus or emphasis can cause it to



precede.
V.IV.VLv. Subjective genitive: Subjective genitives can precede or follow the noun:
Gdonion commenuani "in people's memory".
V.IV.VLvi. Partitive genitive: Partitive genitives usually follow the noun:
Meion randon catuuiron. "the majority of the soldiers”
V.IV.VLvii. Adjective, genitive, noun
Another place a genitive is often found is between an adjective and the head-noun, especially when the
adjective is an emphatic one such as cantos, -d, -on: "all".

V.IV.VIL Enclitic words
V.IV.VILi. Typical enclitic words: There are certain words that are enclitic, that is to say, they always
follow a stronger word. Typical of these are auc "for”, alld “however, moreover", and uirii "indeed", which
virtually always come after the first full word of the sentence (not counting prepositions), never first.
V.IV.VILii. Weak pronouns: Personal pronouns such as me "me" and moi "to me" can have weak and
strong forms in Gaulish. When weak they tend to be found early in the sentence, either after the first word
or after an enclitic such as anne or auc, if present.
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